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ZVLÁŠTNÍ POKYNY | KÜLÖNLEGES UTASÍTÁSOK | SZCZEGÓŁOWE INSTRUKCJE
INSTRUCȚIUNI SPECIFICE | ŠPECIFICKÉ POKYNY

(EN)
GENERAL INFORMATION/ WARNING – ATTENTION: You must read carefully and understand the safety information described in the general instructions and the speci�c equipment instructions. ATTENTION: If you have 
any doubt about the product, if you need another language version of the instructions for use or declarations of conformity, please contact us at www.fallsafe-online.com. This manual must be kept in good condition, 
until the device is taken out of service, and must be made available to all operators. Additional copies can be supplied on request. It is essential to follow the instructions for attaching equipment together to form the 
protection system, as detailed in this manual and in the instructions supplied with the other equipment attached to it. Fall Safe® declines any responsibility for the use of an FS804 and FS807 anchor line with any other 
anchor line than the original, as well as the use of equipment that has not been tested with these safety lines. Furthermore, Fall Safe® can only guarantee a fall prevention system if it is made up exclusively of 
components sold, repaired, assembled, and con�gured, in compliance with the applicable safety measures and standards. WARNING: The manufacturer and the seller decline any responsibility in case of incorrect use, 
improper application, modi�cations, or reparations by persons not authorized by FALL SAFE®. FUNCTION AND DESCRIPTION - The FS804 and FS807 temporary lifeline is a fall arrest safety system component, which 
must only be used in combination with other components that are compatible with one another and with the FS804 and 807 temporary lifelines, and which comply with the applicable safety regulations and 
standards. Both are easy-to-installing portable horizontal webbing safety lines incorporating a ratchet for tensioning, tested and approved to EN795:2012 as a removable �exible anchor line. The portable horizontal 
lifeline (HLL) system is designed for use as an anchoring between widely spaced anchor points for one person (EN795:2012) or two-person use (TS16415:2013). The FS804 and FS807 lifeline can only be used, by trained 
and competent persons, or under the supervision of such a person. The principle of any such training must include the procedure to adopt in the event of a fall by one or several users. It should also include a 
demonstration of how to set up and operate the FS804 and FS807 lifeline on a full system, taking the example of an actual operating situation and using the appropriate safety measures. The FS804 is adjustable from 
5m to 20 meters and comprises the following components: a steel ratchet webbing tensioner, anchor line made of 44mm polyester webbing, two steel alloy carabiners mounted on one side of the line, two steel 
D-rings mounted at the webbing extension, two polyester straps, and a storage bag. The FS807 is adjustable from 5m to 20 meters and comprises the following components: a steel ratchet webbing tensioner, an 
anchor line made of 44mm polyester webbing, and two steel alloy carabiners mounted on one side of the line. ATTENTION: the anchor device should only be used for personal fall protection equipment and not for 
lifting equipment. If the lifeline is intended to arrest an operator's fall, the operator must use a compliant fall arrest system under EN355/ EN360; - this system must ensure a fall arrest force of less than 6kN - if you want 
to use EN 360/ EN 354 ask us for more information. ATTENTION: potential dangers can arise when type C anchor devices are combined with retractable type fall arresters (EN 360) or guided type fall arresters including 
a �exible anchor line (EN 353-2), which have not been tested together. ATTENTION: The “restricted” principle can only be considered provided the risk of a fall is made impossible. As each lifeline system is a speci�c 
case, any lifeline installation must be preceded by a speci�c technical study for its implementation, to be carried out by a competent specialized technician. Limitations The following limits apply to the installation and 
use: Span – the maximum span distance is 20m. The span length must be reduced when clearance is limited; Anchor points – The HLL must be installed on a rigid structure, capable of supporting a force of at least 
15kN (1 User) and 28kN (2 Users) applied in all potential directions; Capacity – The maximum capacity of the HLL is two (2) persons, each one of them with a maximum weight of 100 kg (including material and clothing); 
PRIOR USE - The technician or consultant must consider the risks to be covered by the system depending on the site con�guration and the activity to be protected by the lifeline against the risk of falling from a height. 
Depending on these risks, they will have to de�ne the method of attachment (type, dimensions, material) of the lifeline to the reception surface, either directly or through interface plates. The lifeline can be directly 
attached to the support in concrete, steel, or interface board, depending on the type of receiving surface, check the mechanical strength of the structure for all anchor point support surfaces on which the lifeline must 
be �xed and the compatibility of the structure with the lifeline and its function, properly de�ne the location of the anchor points in the required plane, depending on the calculated reaction (intensity and direction), 
de�ne the PPTE to be used to ensure compliance with the standards and its compatibility with the lifeline, taking into account the site con�guration and the air draft required at all points in the area of use. For the 
calculation of the air draft, the vertical de�ection of the safety support must be taken into account at the points that may be a�ected by the fall of the operator(s), in all possible cases - establish a description of the 
area of the location to be covered by the installation and a description of the lifelines installation to be con�gured with all its components, as well as a �oor plan of the location depending on the location con�guration. 
The site plan will provide areas of access and connections to the lifeline free from any risk of falls from a height. The preliminary study will consider the presence of electrical equipment in the vicinity of the lifeline 
installation to protect the operator against such hazards. Any change in the con�guration of the area covered by the lifeline, which could a�ect the safety or use of the facility, will be subject to a preliminary study 
review before further use of the lifeline. Any changes to the system must be performed by a technician with technical experience to install a new lifeline. FALL SAFE® can also provide the necessary PPE against falls 
from a height and assist you with installations or installation projects. BEFORE USE - Before installing the FS804 or FS807 lifeline, ensure that all the anchor points have a minimum tensile strength of 28kN. ATTENTION: 
never use the lifeline with an anchor line or a tensioner, which is not in good apparent condition. Any damage must be returned to the manufacturer or its distributor for repair unless a decision has been taken to 
eliminate it. Likewise, any anchor line showing signs of wear or damage must be eliminated. In the case of the FS804 lifeline, it can be carried out using the FS801 sling. For safety reasons, it is important to ensure that 
the device or anchorage point is always correctly positioned and that the work is carried out to reduce, as far as possible, any risk of falling and the height of the fall. It is essential to check, before each use, the space 
required under the operator in the workplace to avoid the presence of any object in the area of a possible fall and to avoid any collision with the ground (see image "7C" at “DONNING AND SETUP”). When setting up, 
it is essential to ensure that no deterioration of the safety functions occurs, thus ensuring that the user (s) are �t and healthy, both physically and mentally, when using the equipment. If in doubt, it is advisable to 
consult a doctor. The lifeline should not be used by pregnant women. During use, the adjustment, and �xing of parts must be checked; also check that the equipment cannot be damaged by: sharp edges, friction, or 
heat sources… The lifelines that have stopped a fall, or the security of which is questioned, must be returned to the manufacturer or its authorized repair company for inspection. Any such device can only be re-used 
upon written agreement from either the manufacturer or its authorized repair company. Never use the lifeline and the components used with it in the safety system, for any purpose other than that for which they are 
intended and in conditions other than those described in this manual. INSTALLATION/ SETUP - First connect the carabiner or the anchoring strap (in case of FS804 use) from the belay support of the lifeline to the �rst 
anchor point and then connect the second connector or the anchoring strap located on the anchoring strap to the second anchor point. The two anchor points must be spaced by no more than 20 m. The lifeline must 
be positioned so that its angle of inclination concerning the horizontal does not create any risk of the operator sliding along the axis of the webbing bridge lifeline in the event of a fall by one or several persons; in all 
cases, the angle must not exceed 15° (please check the pictures 7J). To tension the lifeline, manually pull the slack strand of the anchor line parallel to the axis of the lifeline to reduce, to the maximum, the de�ection 
on the anchor line. While maintaining the tensioning force on the slack strand, disengage the anti-return brake of the tensioner to release the ratchet handle. Actuate the ratchet handle and perform at least 3 turns 
so that the strap overlaps correctly. Once the tensioning is completed, reposition the anti-return brake. This operation will lock the ratchet handle. The lifelines must be installed as high as possible, and no lower than 
a man’s mid-height. NOTE: take care not to twist the webbing! Removal: To dismantle the lifeline, disengage the anti-return brake of the tensioner to release the ratchet handle. Pull on the tensioned strand of the strap 
to create a sag. Then unhook both connectors from the structural anchors or the sling FS801. ATTENTION: Before using the FS804 and FS807 lifeline, the user(s), or the authority responsible for the user's safety, must 
have veri�ed the soundness of the anchor line attachments under regulations and current standard - minimum resistance: 28kN. CONNECTING SUBSYSTEM AND HARNESS: The user may then connect the connector 
on his fall arrest sub-system onto the D-ring (FS804) anchor attachment point or at the webbing extensions (FS807) on the HLL and another end by the connector to the fall arrest attachment point marked “A” on the 
full body harness (EN361). If two persons are connected to the HLL, you must: connect both to the same HLL and if one person falls the second one may be pulled from the working surface due to de�ection. The use 
of one HLL per person or shorted span length is recommended. The portable horizontal lifeline (HLL) system may be used in conjunction with fall arrest blocks and with lanyards, but if you need to use it ask us to get 
appropriate information. Be aware of the potential dangers that arise when type C anchor devices are combined with retractable type fall arresters (EN 360) or guided type fall arresters including a �exible anchor line 
(EN 353-2), which have not been tested together (using PPE equipment under EN 360 or EN 353-2 you need to ask to Fall Safe® the compatibility). Sharp edges: Avoid installing HLL and work near sharp edges, if not 
avoidable, use a protective cover. Rescue: A rescue plan must exist before any work starts, suspension time in a harness is limited to approximately 15-20 minutes, so a prompt rescue is critical. This study must consider 
the con�guration of the implantation site and must verify the suitability and mechanical strength of the structure to which the lifeline will be �xed. Note that the connection area must be made in the larger segment 
(see image 7j-iii) and never in the smaller one to avoid position transfers. ATTENTION: Never connect elements/equipment to the ratchet strap. Body holding device – must be used with a full body harness to EN361; 
Free fall – Rig and use the personal fall arrest system such that the maximum potential free fall does not exceed subsystem manufacturer’s requirements; Pendulum (Swing) Falls – Swing falls occur when the anchorage 
point is not directly overhead. The force of striking an object in a swing fall may cause serious injury or death. Minimize swing falls by working as directly below the anchorage point as possible; Fall clearance – There 
must be su�cient clearance below the worker to arrest a fall before striking the lower lever or obstruction (please check image 7C); CLEARANCE DISTANCE - Required clearance distance from the nearest lower level 
or obstruction to HLL height (See image 7c/ 7d). WARNING: This information only applies when the fall arrester is directly overhead and above the level of the harness attachment point and the user is standing. 
ATTENTION: the potential dangers that arise when type C anchor devices are combined with retractable type fall arresters (EN 360) or guided-type fall arresters including a �exible anchor line (EN 353-2), which have 
not been tested together with the maximum angle allowed from the horizontal for the anchor device. Note: always make the connection in the anchor line webbing and never attach it to the tightener or in other 
device components. For the FS804 always use the ring to make the attachment. Attention: the anchor device should only be used for personal fall protection equipment and not for lifting equipment. WARNING: it is 
essential for safety that the anchor device or anchor point should always be positioned, and the work carried out in such a way, as to minimize both the potential for falls and potential fall distance. Where the anchor 
device/point must be placed above. ATTENTION: a full-body harness is the only acceptable body-holding device that can be used in a fall arrest system. NOT ALLOWED - For any purpose other than with a fall-arrest 
system; to use as a means of suspending a user or any other load; to use if it is improperly tensioned or if its installation angle exceeds the 15° limit concerning the horizontal; to use a lifeline which has stopped a fall, 
without the device having been inspected and tested after a fall by the manufacturer or an authorized repair agent; to hang the belay support forming a closed loop by a connector on the structural anchor; to use 
the FS801 with a lark’s head knot; to connect to the temporary lifeline using PPE equipment under EN 360 or EN 353-2 you need ask to Fall Safe® the compatibility; to use an anchor line or an anchor strap showing any 
defects, knots or visible signs of damage; to use a device for more than twelve months without having had it checked by the manufacturer or a repair company authorized by him; to use the lifeline for a length greater 
than 20 m between structural anchor points; to use a lifeline if the vertical clearance is insu�cient; to use a lifeline if the anchor points are of insu�cient strength or considered as being of insu�cient strength; to use 
a lifeline if at least one of the two anchor points is damaged; to use a lifeline if, during a fall, the user (s) risk hitting an obstacle; to use a lifeline if the user (s) has not read and understood this manual, to use a lifeline 
at temperatures exceeding +80°C or below -40°C or in an aggressive chemical environment; connect two lifelines with no intermediate anchor point; to use a light alloy connector as a mobile anchor point; to use an 
abrasive connector as a mobile anchor point; to use a lifeline positioned at the user’s feet; to install and use the lifeline system without �rst having determined an e�cient and safe rescue procedure should a rescue 
operation be necessary; use the lifeline if the safety function of any of the associated parts is a�ected by the safety function of another part or if it interferes with it. INFORMATION ABOUT ASSOCIATED EQUIPMENT - 
The FS804 and FS807 lifeline is a component of a horizontal fall-arrest system (EN 363) which must comprise EN 795 compliant anchoring devices with a minimum resistance of 28kN, fall-arrest harnesses under EN 
361, a steel carabiner used as mobile anchor points under EN 362, a lanyard complying with standard EN 354 (restricted use not allowing the g risk of fall). In all utilization situations, you must combine the de�ection 
of the lifeline following its length and the number of users, and the maximum fall distance recommended by the manufacturer of the fall arrester used. Subsystem Connecting – Each person must be attached to a fall 
arrest subsystem that must limit fall arrest forces to 6kN. Only use the approved subsystem as a lanyard with an energy absorber (EN354/ EN355) and/ or fall arrest block (EN360)—if you want to use it you need to ask 
us; WARNING: the equipment shall not be used outside its limitations, or for any purpose other than that for which it is intended. MAINTENANCE AND STORAGE – Lifelines must be stored in a place protected from 
moisture and kept within a temperature range of -40°C to +80°C. Regular maintenance must be performed by the user. In addition to the above-mentioned checks, the following maintenance must be carried out if 
the lifeline system is dirty, wash them with clean, cold water using, if necessary, a detergent for delicate fabrics with a soft synthetic brush. If during use or washing become wet, let them dry naturally in the shade, 
away from any heat source. Before use, you should check: if the tensioner has not been bent or deformed in any way, inspect the condition of the lifeline strap, visually check the condition of the anchor sling (FS801) 
for the lifeline FS804, the conditions system installation, verify that the user will not hit any obstacles during or after a fall, verify the compatibility of the fall arrester with the lifeline installation environment, and verify 
that the line is properly tensioned. Check for any serious, non-visible damage that could a�ect the strength of the lifeline system. Check to see if acids, oils, and gasoline that have come into contact with the lifeline 
system will a�ect the strength of the equipment. Avoid unnecessary exposure of the lifeline system to the sun; always store the equipment in a shady place, protected from moisture. Never allow the lifeline system to 
rub against sharp edges or abrasive surfaces. Store the lifeline system in a bag to protect it whenever you transport the equipment. Always provide an appropriate bag or packaging. No special maintenance is required 
for the tensioner; we only recommend, however, that you clean the tensioner using compressed air and, if necessary, lubricate moving components such as springs and axes. ATTENTION: When lubricating the 
tensioner, pay particular attention not to contaminate the tape with the lubricant. Annual maintenance and repairs must be performed by FALL SAFE® or an authorized repair company or a designated quali�ed person. 
Maintenance must not only cover the operation of the tensioner and all associated equipment but must also ensure that all markings are legible. Any tensioner or anchor line permanently removed from use must be 
destroyed or made permanently unavailable, to prevent use by mistake. User safety depends directly on maintaining the e�ciency and strength of the equipment. PERIODIC INSPECTION AND REPARATION - 
ATTENTION: Any modi�cation or addition to the equipment is subject to prior written approval from Fall Safe®. You must return the lifeline to Fall Safe®, one of their authorized repair companies, or a competent person, 
for service at least once every twelve months. Temporary lifelines have a speci�c marking indicating the date of the next annual inspection. ATTENTION: For each periodic inspection, we recommend recording the 
"Next Inspection Date" chart �xed on the lifeline webbing (see marking – 7G). WARNING: There´s a need for regular periodic examinations, and the safety of users depends upon the continued e�ciency and durability 
of the equipment. You must be pragmatic and precise: “the safety of users depends upon the continued e�ciency and durability of the equipment”. Take into cause the legibility of the product markings. If not legible 
you must contact the Fall Safe® quality department. LIFESPAN - The lifelines can be used without restrictions from their manufacturing date providing that they are subject to normal use under the recommendations 
for use given in SUBSYSTEM AND HARNESS CONNECTION: The user can then connect the connector of their fall arrest subsystem to the D-ring anchor point (FS804) or lanyard extensions (FS807) on the HLL and 
another end to the fall connector. stop attachment point marked "A" on the complete harness (EN361). If two people are connected to the HLL, you must: connect both to the same HLL and if one person falls, the 
second person can be pulled from the work surface due to de�ection. Use of a personal HLL or short length is recommended. The Portable Horizontal Rescue System (HLL) can be used with fall arrest blocks and 
lanyards, but if you must use it, ask us for the appropriate information. Be aware of the potential hazards that arise when Type C anchor devices are combined with retractable type fall arrest devices (EN 360) or guided 
type fall protection devices including a �exible anchor line (EN 353- 2), which were not tested together. Sharp Edges: Avoid installing HLL and working near sharp edges, if unavoidable use a protective cover. Rescue: 
A rescue plan must be in place before any work begins, the time of suspension in a harness is limited to about 15-20 minutes, so a prompt rescue is critical. This study must consider the con�guration of the implantation 
site and must verify the suitability and mechanical strength of the structure to which the lifeline will be attached. Note that the connection area must be made in the larger segment (see image 7j-iii) and never in the 
smaller one to avoid position transfers. CAUTION: Never attach items/equipment to the ratchet strap. Body harness – must be used with a full body harness to EN361; Free fall – Install and operate the personal fall 
arrest system so that the maximum free fall potential does not exceed the subsystem manufacturer's requirements; Swing falls – Swing falls occur when the anchor point is not directly overhead. The force of hitting 
an object in a swing fall can cause serious injury or death. Minimize swing drops by working as directly below the anchor point as possible; Fall Clearance – There must be su�cient clearance below the worker to arrest 
a fall before hitting the lower lever or obstacle (please check Figure 7C); this manual; a periodic inspection, which must be performed at least once a year by an approved and competent technician; on completion of 
this periodic inspection, it must be certi�ed in writing that the PPE is �t to be returned to service; strict compliance with the storage and transport conditions contained in the current manual; as a general rule and 
subject to the application of the conditions of use mentioned above, their lifespan may exceed 10 years. ENVIRONMENTAL HAZARDS - Use of this equipment in areas with environmental hazards may a�ect its 
performance and will require additional precautions to reduce the possibility of injury to the user or damage to the equipment. Hazards as but are not limited to extremes of temperatures (heat), trailing or looping of 
lanyards or lifelines over sharp edges, chemical reagents, electrical conductivity, cutting, abrasion, climatic exposure, corrosive environments, pendulum falls, and moving machinery; Determine the locations of the 
end anchor points and evaluate their strengths following the limitations, determine the span length, and evaluate the required clearance under instructions. MARKING - The information marked on the device (see 
“Marking”) must remain legible. If this information is erased, the device must be permanently removed from use. Please check the layout marking at “MARKING/ LABELS”: A - Serial number; B - Product reference; C - 
Standard; D – Manufacture date; E - Brand name; F - Noti�ed body; G - Instruction; H - QR Code; I - CE marking; J - Next inspection date; I - “Only to use with FS804/ FS807”. WITHDRAWAL FROM SERVICE - When disposing 
of the product, all components must be recycled by �rstly sorting them into metallic and synthetic materials. These materials must be recycled by specialist bodies. WARNING: it is essential for safety that equipment 
is withdrawn from use immediately should any doubt arise about its condition for safe use, or if it has been used to arrest a fall. Do not use it again until con�rmed in writing by a competent person that it is acceptable 
to do. During disposal, dismantling and separating the components should be undertaken by a duly trained person. If necessary, contact us at support@fallsafe-online.com. DECLARATION OF CONFORMITY is available 
at www.fallsafe-online.com (https://www.fallsafe-online.com/product/ fs807) WARNING: it’s essential for the safety of the user that if the product is re-sold outside the original country of destination the reseller shall 
provide instructions for use, maintenance, periodic examination, and for repair in the language of the country in which the product is to be used - is available at www.fallsae-online.- com. EQUIPMENT COMPLIANCE - 
Listed organization for (EU) 2016/425 and ISO 9001:2015: SGS FIMOKO OY, P.O. Box 30 (Särkiniementie 3) 00211 Helsinki – Finland - CE 0598. LISTED ORGANIZATION FOR CE TYPE APPROVAL: ALIENOR CERTIFICATION, 
21 rue Albert Einstein, Za du Sanital - 86100 Chatellerault – France - CE2754.
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GENERAL INFORMATION/ WARNING – ATTENTION: You must read carefully and understand the safety information described in the general instructions and the speci�c equipment instructions. ATTENTION: If you have 
any doubt about the product, if you need another language version of the instructions for use or declarations of conformity, please contact us at www.fallsafe-online.com. This manual must be kept in good condition, 
until the device is taken out of service, and must be made available to all operators. Additional copies can be supplied on request. It is essential to follow the instructions for attaching equipment together to form the 
protection system, as detailed in this manual and in the instructions supplied with the other equipment attached to it. Fall Safe® declines any responsibility for the use of an FS804 and FS807 anchor line with any other 
anchor line than the original, as well as the use of equipment that has not been tested with these safety lines. Furthermore, Fall Safe® can only guarantee a fall prevention system if it is made up exclusively of 
components sold, repaired, assembled, and con�gured, in compliance with the applicable safety measures and standards. WARNING: The manufacturer and the seller decline any responsibility in case of incorrect use, 
improper application, modi�cations, or reparations by persons not authorized by FALL SAFE®. FUNCTION AND DESCRIPTION - The FS804 and FS807 temporary lifeline is a fall arrest safety system component, which 
must only be used in combination with other components that are compatible with one another and with the FS804 and 807 temporary lifelines, and which comply with the applicable safety regulations and 
standards. Both are easy-to-installing portable horizontal webbing safety lines incorporating a ratchet for tensioning, tested and approved to EN795:2012 as a removable �exible anchor line. The portable horizontal 
lifeline (HLL) system is designed for use as an anchoring between widely spaced anchor points for one person (EN795:2012) or two-person use (TS16415:2013). The FS804 and FS807 lifeline can only be used, by trained 
and competent persons, or under the supervision of such a person. The principle of any such training must include the procedure to adopt in the event of a fall by one or several users. It should also include a 
demonstration of how to set up and operate the FS804 and FS807 lifeline on a full system, taking the example of an actual operating situation and using the appropriate safety measures. The FS804 is adjustable from 
5m to 20 meters and comprises the following components: a steel ratchet webbing tensioner, anchor line made of 44mm polyester webbing, two steel alloy carabiners mounted on one side of the line, two steel 
D-rings mounted at the webbing extension, two polyester straps, and a storage bag. The FS807 is adjustable from 5m to 20 meters and comprises the following components: a steel ratchet webbing tensioner, an 
anchor line made of 44mm polyester webbing, and two steel alloy carabiners mounted on one side of the line. ATTENTION: the anchor device should only be used for personal fall protection equipment and not for 
lifting equipment. If the lifeline is intended to arrest an operator's fall, the operator must use a compliant fall arrest system under EN355/ EN360; - this system must ensure a fall arrest force of less than 6kN - if you want 
to use EN 360/ EN 354 ask us for more information. ATTENTION: potential dangers can arise when type C anchor devices are combined with retractable type fall arresters (EN 360) or guided type fall arresters including 
a �exible anchor line (EN 353-2), which have not been tested together. ATTENTION: The “restricted” principle can only be considered provided the risk of a fall is made impossible. As each lifeline system is a speci�c 
case, any lifeline installation must be preceded by a speci�c technical study for its implementation, to be carried out by a competent specialized technician. Limitations The following limits apply to the installation and 
use: Span – the maximum span distance is 20m. The span length must be reduced when clearance is limited; Anchor points – The HLL must be installed on a rigid structure, capable of supporting a force of at least 
15kN (1 User) and 28kN (2 Users) applied in all potential directions; Capacity – The maximum capacity of the HLL is two (2) persons, each one of them with a maximum weight of 100 kg (including material and clothing); 
PRIOR USE - The technician or consultant must consider the risks to be covered by the system depending on the site con�guration and the activity to be protected by the lifeline against the risk of falling from a height. 
Depending on these risks, they will have to de�ne the method of attachment (type, dimensions, material) of the lifeline to the reception surface, either directly or through interface plates. The lifeline can be directly 
attached to the support in concrete, steel, or interface board, depending on the type of receiving surface, check the mechanical strength of the structure for all anchor point support surfaces on which the lifeline must 
be �xed and the compatibility of the structure with the lifeline and its function, properly de�ne the location of the anchor points in the required plane, depending on the calculated reaction (intensity and direction), 
de�ne the PPTE to be used to ensure compliance with the standards and its compatibility with the lifeline, taking into account the site con�guration and the air draft required at all points in the area of use. For the 
calculation of the air draft, the vertical de�ection of the safety support must be taken into account at the points that may be a�ected by the fall of the operator(s), in all possible cases - establish a description of the 
area of the location to be covered by the installation and a description of the lifelines installation to be con�gured with all its components, as well as a �oor plan of the location depending on the location con�guration. 
The site plan will provide areas of access and connections to the lifeline free from any risk of falls from a height. The preliminary study will consider the presence of electrical equipment in the vicinity of the lifeline 
installation to protect the operator against such hazards. Any change in the con�guration of the area covered by the lifeline, which could a�ect the safety or use of the facility, will be subject to a preliminary study 
review before further use of the lifeline. Any changes to the system must be performed by a technician with technical experience to install a new lifeline. FALL SAFE® can also provide the necessary PPE against falls 
from a height and assist you with installations or installation projects. BEFORE USE - Before installing the FS804 or FS807 lifeline, ensure that all the anchor points have a minimum tensile strength of 28kN. ATTENTION: 
never use the lifeline with an anchor line or a tensioner, which is not in good apparent condition. Any damage must be returned to the manufacturer or its distributor for repair unless a decision has been taken to 
eliminate it. Likewise, any anchor line showing signs of wear or damage must be eliminated. In the case of the FS804 lifeline, it can be carried out using the FS801 sling. For safety reasons, it is important to ensure that 
the device or anchorage point is always correctly positioned and that the work is carried out to reduce, as far as possible, any risk of falling and the height of the fall. It is essential to check, before each use, the space 
required under the operator in the workplace to avoid the presence of any object in the area of a possible fall and to avoid any collision with the ground (see image "7C" at “DONNING AND SETUP”). When setting up, 
it is essential to ensure that no deterioration of the safety functions occurs, thus ensuring that the user (s) are �t and healthy, both physically and mentally, when using the equipment. If in doubt, it is advisable to 
consult a doctor. The lifeline should not be used by pregnant women. During use, the adjustment, and �xing of parts must be checked; also check that the equipment cannot be damaged by: sharp edges, friction, or 
heat sources… The lifelines that have stopped a fall, or the security of which is questioned, must be returned to the manufacturer or its authorized repair company for inspection. Any such device can only be re-used 
upon written agreement from either the manufacturer or its authorized repair company. Never use the lifeline and the components used with it in the safety system, for any purpose other than that for which they are 
intended and in conditions other than those described in this manual. INSTALLATION/ SETUP - First connect the carabiner or the anchoring strap (in case of FS804 use) from the belay support of the lifeline to the �rst 
anchor point and then connect the second connector or the anchoring strap located on the anchoring strap to the second anchor point. The two anchor points must be spaced by no more than 20 m. The lifeline must 
be positioned so that its angle of inclination concerning the horizontal does not create any risk of the operator sliding along the axis of the webbing bridge lifeline in the event of a fall by one or several persons; in all 
cases, the angle must not exceed 15° (please check the pictures 7J). To tension the lifeline, manually pull the slack strand of the anchor line parallel to the axis of the lifeline to reduce, to the maximum, the de�ection 
on the anchor line. While maintaining the tensioning force on the slack strand, disengage the anti-return brake of the tensioner to release the ratchet handle. Actuate the ratchet handle and perform at least 3 turns 
so that the strap overlaps correctly. Once the tensioning is completed, reposition the anti-return brake. This operation will lock the ratchet handle. The lifelines must be installed as high as possible, and no lower than 
a man’s mid-height. NOTE: take care not to twist the webbing! Removal: To dismantle the lifeline, disengage the anti-return brake of the tensioner to release the ratchet handle. Pull on the tensioned strand of the strap 
to create a sag. Then unhook both connectors from the structural anchors or the sling FS801. ATTENTION: Before using the FS804 and FS807 lifeline, the user(s), or the authority responsible for the user's safety, must 
have veri�ed the soundness of the anchor line attachments under regulations and current standard - minimum resistance: 28kN. CONNECTING SUBSYSTEM AND HARNESS: The user may then connect the connector 
on his fall arrest sub-system onto the D-ring (FS804) anchor attachment point or at the webbing extensions (FS807) on the HLL and another end by the connector to the fall arrest attachment point marked “A” on the 
full body harness (EN361). If two persons are connected to the HLL, you must: connect both to the same HLL and if one person falls the second one may be pulled from the working surface due to de�ection. The use 
of one HLL per person or shorted span length is recommended. The portable horizontal lifeline (HLL) system may be used in conjunction with fall arrest blocks and with lanyards, but if you need to use it ask us to get 
appropriate information. Be aware of the potential dangers that arise when type C anchor devices are combined with retractable type fall arresters (EN 360) or guided type fall arresters including a �exible anchor line 
(EN 353-2), which have not been tested together (using PPE equipment under EN 360 or EN 353-2 you need to ask to Fall Safe® the compatibility). Sharp edges: Avoid installing HLL and work near sharp edges, if not 
avoidable, use a protective cover. Rescue: A rescue plan must exist before any work starts, suspension time in a harness is limited to approximately 15-20 minutes, so a prompt rescue is critical. This study must consider 
the con�guration of the implantation site and must verify the suitability and mechanical strength of the structure to which the lifeline will be �xed. Note that the connection area must be made in the larger segment 
(see image 7j-iii) and never in the smaller one to avoid position transfers. ATTENTION: Never connect elements/equipment to the ratchet strap. Body holding device – must be used with a full body harness to EN361; 
Free fall – Rig and use the personal fall arrest system such that the maximum potential free fall does not exceed subsystem manufacturer’s requirements; Pendulum (Swing) Falls – Swing falls occur when the anchorage 
point is not directly overhead. The force of striking an object in a swing fall may cause serious injury or death. Minimize swing falls by working as directly below the anchorage point as possible; Fall clearance – There 
must be su�cient clearance below the worker to arrest a fall before striking the lower lever or obstruction (please check image 7C); CLEARANCE DISTANCE - Required clearance distance from the nearest lower level 
or obstruction to HLL height (See image 7c/ 7d). WARNING: This information only applies when the fall arrester is directly overhead and above the level of the harness attachment point and the user is standing. 
ATTENTION: the potential dangers that arise when type C anchor devices are combined with retractable type fall arresters (EN 360) or guided-type fall arresters including a �exible anchor line (EN 353-2), which have 
not been tested together with the maximum angle allowed from the horizontal for the anchor device. Note: always make the connection in the anchor line webbing and never attach it to the tightener or in other 
device components. For the FS804 always use the ring to make the attachment. Attention: the anchor device should only be used for personal fall protection equipment and not for lifting equipment. WARNING: it is 
essential for safety that the anchor device or anchor point should always be positioned, and the work carried out in such a way, as to minimize both the potential for falls and potential fall distance. Where the anchor 
device/point must be placed above. ATTENTION: a full-body harness is the only acceptable body-holding device that can be used in a fall arrest system. NOT ALLOWED - For any purpose other than with a fall-arrest 
system; to use as a means of suspending a user or any other load; to use if it is improperly tensioned or if its installation angle exceeds the 15° limit concerning the horizontal; to use a lifeline which has stopped a fall, 
without the device having been inspected and tested after a fall by the manufacturer or an authorized repair agent; to hang the belay support forming a closed loop by a connector on the structural anchor; to use 
the FS801 with a lark’s head knot; to connect to the temporary lifeline using PPE equipment under EN 360 or EN 353-2 you need ask to Fall Safe® the compatibility; to use an anchor line or an anchor strap showing any 
defects, knots or visible signs of damage; to use a device for more than twelve months without having had it checked by the manufacturer or a repair company authorized by him; to use the lifeline for a length greater 
than 20 m between structural anchor points; to use a lifeline if the vertical clearance is insu�cient; to use a lifeline if the anchor points are of insu�cient strength or considered as being of insu�cient strength; to use 
a lifeline if at least one of the two anchor points is damaged; to use a lifeline if, during a fall, the user (s) risk hitting an obstacle; to use a lifeline if the user (s) has not read and understood this manual, to use a lifeline 
at temperatures exceeding +80°C or below -40°C or in an aggressive chemical environment; connect two lifelines with no intermediate anchor point; to use a light alloy connector as a mobile anchor point; to use an 
abrasive connector as a mobile anchor point; to use a lifeline positioned at the user’s feet; to install and use the lifeline system without �rst having determined an e�cient and safe rescue procedure should a rescue 
operation be necessary; use the lifeline if the safety function of any of the associated parts is a�ected by the safety function of another part or if it interferes with it. INFORMATION ABOUT ASSOCIATED EQUIPMENT - 
The FS804 and FS807 lifeline is a component of a horizontal fall-arrest system (EN 363) which must comprise EN 795 compliant anchoring devices with a minimum resistance of 28kN, fall-arrest harnesses under EN 
361, a steel carabiner used as mobile anchor points under EN 362, a lanyard complying with standard EN 354 (restricted use not allowing the g risk of fall). In all utilization situations, you must combine the de�ection 
of the lifeline following its length and the number of users, and the maximum fall distance recommended by the manufacturer of the fall arrester used. Subsystem Connecting – Each person must be attached to a fall 
arrest subsystem that must limit fall arrest forces to 6kN. Only use the approved subsystem as a lanyard with an energy absorber (EN354/ EN355) and/ or fall arrest block (EN360)—if you want to use it you need to ask 
us; WARNING: the equipment shall not be used outside its limitations, or for any purpose other than that for which it is intended. MAINTENANCE AND STORAGE – Lifelines must be stored in a place protected from 
moisture and kept within a temperature range of -40°C to +80°C. Regular maintenance must be performed by the user. In addition to the above-mentioned checks, the following maintenance must be carried out if 
the lifeline system is dirty, wash them with clean, cold water using, if necessary, a detergent for delicate fabrics with a soft synthetic brush. If during use or washing become wet, let them dry naturally in the shade, 
away from any heat source. Before use, you should check: if the tensioner has not been bent or deformed in any way, inspect the condition of the lifeline strap, visually check the condition of the anchor sling (FS801) 
for the lifeline FS804, the conditions system installation, verify that the user will not hit any obstacles during or after a fall, verify the compatibility of the fall arrester with the lifeline installation environment, and verify 
that the line is properly tensioned. Check for any serious, non-visible damage that could a�ect the strength of the lifeline system. Check to see if acids, oils, and gasoline that have come into contact with the lifeline 
system will a�ect the strength of the equipment. Avoid unnecessary exposure of the lifeline system to the sun; always store the equipment in a shady place, protected from moisture. Never allow the lifeline system to 
rub against sharp edges or abrasive surfaces. Store the lifeline system in a bag to protect it whenever you transport the equipment. Always provide an appropriate bag or packaging. No special maintenance is required 
for the tensioner; we only recommend, however, that you clean the tensioner using compressed air and, if necessary, lubricate moving components such as springs and axes. ATTENTION: When lubricating the 
tensioner, pay particular attention not to contaminate the tape with the lubricant. Annual maintenance and repairs must be performed by FALL SAFE® or an authorized repair company or a designated quali�ed person. 
Maintenance must not only cover the operation of the tensioner and all associated equipment but must also ensure that all markings are legible. Any tensioner or anchor line permanently removed from use must be 
destroyed or made permanently unavailable, to prevent use by mistake. User safety depends directly on maintaining the e�ciency and strength of the equipment. PERIODIC INSPECTION AND REPARATION - 
ATTENTION: Any modi�cation or addition to the equipment is subject to prior written approval from Fall Safe®. You must return the lifeline to Fall Safe®, one of their authorized repair companies, or a competent person, 
for service at least once every twelve months. Temporary lifelines have a speci�c marking indicating the date of the next annual inspection. ATTENTION: For each periodic inspection, we recommend recording the 
"Next Inspection Date" chart �xed on the lifeline webbing (see marking – 7G). WARNING: There´s a need for regular periodic examinations, and the safety of users depends upon the continued e�ciency and durability 
of the equipment. You must be pragmatic and precise: “the safety of users depends upon the continued e�ciency and durability of the equipment”. Take into cause the legibility of the product markings. If not legible 
you must contact the Fall Safe® quality department. LIFESPAN - The lifelines can be used without restrictions from their manufacturing date providing that they are subject to normal use under the recommendations 
for use given in SUBSYSTEM AND HARNESS CONNECTION: The user can then connect the connector of their fall arrest subsystem to the D-ring anchor point (FS804) or lanyard extensions (FS807) on the HLL and 
another end to the fall connector. stop attachment point marked "A" on the complete harness (EN361). If two people are connected to the HLL, you must: connect both to the same HLL and if one person falls, the 
second person can be pulled from the work surface due to de�ection. Use of a personal HLL or short length is recommended. The Portable Horizontal Rescue System (HLL) can be used with fall arrest blocks and 
lanyards, but if you must use it, ask us for the appropriate information. Be aware of the potential hazards that arise when Type C anchor devices are combined with retractable type fall arrest devices (EN 360) or guided 
type fall protection devices including a �exible anchor line (EN 353- 2), which were not tested together. Sharp Edges: Avoid installing HLL and working near sharp edges, if unavoidable use a protective cover. Rescue: 
A rescue plan must be in place before any work begins, the time of suspension in a harness is limited to about 15-20 minutes, so a prompt rescue is critical. This study must consider the con�guration of the implantation 
site and must verify the suitability and mechanical strength of the structure to which the lifeline will be attached. Note that the connection area must be made in the larger segment (see image 7j-iii) and never in the 
smaller one to avoid position transfers. CAUTION: Never attach items/equipment to the ratchet strap. Body harness – must be used with a full body harness to EN361; Free fall – Install and operate the personal fall 
arrest system so that the maximum free fall potential does not exceed the subsystem manufacturer's requirements; Swing falls – Swing falls occur when the anchor point is not directly overhead. The force of hitting 
an object in a swing fall can cause serious injury or death. Minimize swing drops by working as directly below the anchor point as possible; Fall Clearance – There must be su�cient clearance below the worker to arrest 
a fall before hitting the lower lever or obstacle (please check Figure 7C); this manual; a periodic inspection, which must be performed at least once a year by an approved and competent technician; on completion of 
this periodic inspection, it must be certi�ed in writing that the PPE is �t to be returned to service; strict compliance with the storage and transport conditions contained in the current manual; as a general rule and 
subject to the application of the conditions of use mentioned above, their lifespan may exceed 10 years. ENVIRONMENTAL HAZARDS - Use of this equipment in areas with environmental hazards may a�ect its 
performance and will require additional precautions to reduce the possibility of injury to the user or damage to the equipment. Hazards as but are not limited to extremes of temperatures (heat), trailing or looping of 
lanyards or lifelines over sharp edges, chemical reagents, electrical conductivity, cutting, abrasion, climatic exposure, corrosive environments, pendulum falls, and moving machinery; Determine the locations of the 
end anchor points and evaluate their strengths following the limitations, determine the span length, and evaluate the required clearance under instructions. MARKING - The information marked on the device (see 
“Marking”) must remain legible. If this information is erased, the device must be permanently removed from use. Please check the layout marking at “MARKING/ LABELS”: A - Serial number; B - Product reference; C - 
Standard; D – Manufacture date; E - Brand name; F - Noti�ed body; G - Instruction; H - QR Code; I - CE marking; J - Next inspection date; I - “Only to use with FS804/ FS807”. WITHDRAWAL FROM SERVICE - When disposing 
of the product, all components must be recycled by �rstly sorting them into metallic and synthetic materials. These materials must be recycled by specialist bodies. WARNING: it is essential for safety that equipment 
is withdrawn from use immediately should any doubt arise about its condition for safe use, or if it has been used to arrest a fall. Do not use it again until con�rmed in writing by a competent person that it is acceptable 
to do. During disposal, dismantling and separating the components should be undertaken by a duly trained person. If necessary, contact us at support@fallsafe-online.com. DECLARATION OF CONFORMITY is available 
at www.fallsafe-online.com (https://www.fallsafe-online.com/product/ fs807) WARNING: it’s essential for the safety of the user that if the product is re-sold outside the original country of destination the reseller shall 
provide instructions for use, maintenance, periodic examination, and for repair in the language of the country in which the product is to be used - is available at www.fallsae-online.- com. EQUIPMENT COMPLIANCE - 
Listed organization for (EU) 2016/425 and ISO 9001:2015: SGS FIMOKO OY, P.O. Box 30 (Särkiniementie 3) 00211 Helsinki – Finland - CE 0598. LISTED ORGANIZATION FOR CE TYPE APPROVAL: ALIENOR CERTIFICATION, 
21 rue Albert Einstein, Za du Sanital - 86100 Chatellerault – France - CE2754.

ZVLÁŠTNÍ POKYNY | KÜLÖNLEGES UTASÍTÁSOK | SZCZEGÓŁOWE INSTRUKCJE
INSTRUCȚIUNI SPECIFICE | ŠPECIFICKÉ POKYNY

(EN)
GENERAL INFORMATION/ WARNING – ATTENTION: You must read carefully and understand the safety information described in the general instructions and the speci�c equipment instructions. ATTENTION: If you have 
any doubt about the product, if you need another language version of the instructions for use or declarations of conformity, please contact us at www.fallsafe-online.com. This manual must be kept in good condition, 
until the device is taken out of service, and must be made available to all operators. Additional copies can be supplied on request. It is essential to follow the instructions for attaching equipment together to form the 
protection system, as detailed in this manual and in the instructions supplied with the other equipment attached to it. Fall Safe® declines any responsibility for the use of an FS804 and FS807 anchor line with any other 
anchor line than the original, as well as the use of equipment that has not been tested with these safety lines. Furthermore, Fall Safe® can only guarantee a fall prevention system if it is made up exclusively of 
components sold, repaired, assembled, and con�gured, in compliance with the applicable safety measures and standards. WARNING: The manufacturer and the seller decline any responsibility in case of incorrect use, 
improper application, modi�cations, or reparations by persons not authorized by FALL SAFE®. FUNCTION AND DESCRIPTION - The FS804 and FS807 temporary lifeline is a fall arrest safety system component, which 
must only be used in combination with other components that are compatible with one another and with the FS804 and 807 temporary lifelines, and which comply with the applicable safety regulations and 
standards. Both are easy-to-installing portable horizontal webbing safety lines incorporating a ratchet for tensioning, tested and approved to EN795:2012 as a removable �exible anchor line. The portable horizontal 
lifeline (HLL) system is designed for use as an anchoring between widely spaced anchor points for one person (EN795:2012) or two-person use (TS16415:2013). The FS804 and FS807 lifeline can only be used, by trained 
and competent persons, or under the supervision of such a person. The principle of any such training must include the procedure to adopt in the event of a fall by one or several users. It should also include a 
demonstration of how to set up and operate the FS804 and FS807 lifeline on a full system, taking the example of an actual operating situation and using the appropriate safety measures. The FS804 is adjustable from 
5m to 20 meters and comprises the following components: a steel ratchet webbing tensioner, anchor line made of 44mm polyester webbing, two steel alloy carabiners mounted on one side of the line, two steel 
D-rings mounted at the webbing extension, two polyester straps, and a storage bag. The FS807 is adjustable from 5m to 20 meters and comprises the following components: a steel ratchet webbing tensioner, an 
anchor line made of 44mm polyester webbing, and two steel alloy carabiners mounted on one side of the line. ATTENTION: the anchor device should only be used for personal fall protection equipment and not for 
lifting equipment. If the lifeline is intended to arrest an operator's fall, the operator must use a compliant fall arrest system under EN355/ EN360; - this system must ensure a fall arrest force of less than 6kN - if you want 
to use EN 360/ EN 354 ask us for more information. ATTENTION: potential dangers can arise when type C anchor devices are combined with retractable type fall arresters (EN 360) or guided type fall arresters including 
a �exible anchor line (EN 353-2), which have not been tested together. ATTENTION: The “restricted” principle can only be considered provided the risk of a fall is made impossible. As each lifeline system is a speci�c 
case, any lifeline installation must be preceded by a speci�c technical study for its implementation, to be carried out by a competent specialized technician. Limitations The following limits apply to the installation and 
use: Span – the maximum span distance is 20m. The span length must be reduced when clearance is limited; Anchor points – The HLL must be installed on a rigid structure, capable of supporting a force of at least 
15kN (1 User) and 28kN (2 Users) applied in all potential directions; Capacity – The maximum capacity of the HLL is two (2) persons, each one of them with a maximum weight of 100 kg (including material and clothing); 
PRIOR USE - The technician or consultant must consider the risks to be covered by the system depending on the site con�guration and the activity to be protected by the lifeline against the risk of falling from a height. 
Depending on these risks, they will have to de�ne the method of attachment (type, dimensions, material) of the lifeline to the reception surface, either directly or through interface plates. The lifeline can be directly 
attached to the support in concrete, steel, or interface board, depending on the type of receiving surface, check the mechanical strength of the structure for all anchor point support surfaces on which the lifeline must 
be �xed and the compatibility of the structure with the lifeline and its function, properly de�ne the location of the anchor points in the required plane, depending on the calculated reaction (intensity and direction), 
de�ne the PPTE to be used to ensure compliance with the standards and its compatibility with the lifeline, taking into account the site con�guration and the air draft required at all points in the area of use. For the 
calculation of the air draft, the vertical de�ection of the safety support must be taken into account at the points that may be a�ected by the fall of the operator(s), in all possible cases - establish a description of the 
area of the location to be covered by the installation and a description of the lifelines installation to be con�gured with all its components, as well as a �oor plan of the location depending on the location con�guration. 
The site plan will provide areas of access and connections to the lifeline free from any risk of falls from a height. The preliminary study will consider the presence of electrical equipment in the vicinity of the lifeline 
installation to protect the operator against such hazards. Any change in the con�guration of the area covered by the lifeline, which could a�ect the safety or use of the facility, will be subject to a preliminary study 
review before further use of the lifeline. Any changes to the system must be performed by a technician with technical experience to install a new lifeline. FALL SAFE® can also provide the necessary PPE against falls 
from a height and assist you with installations or installation projects. BEFORE USE - Before installing the FS804 or FS807 lifeline, ensure that all the anchor points have a minimum tensile strength of 28kN. ATTENTION: 
never use the lifeline with an anchor line or a tensioner, which is not in good apparent condition. Any damage must be returned to the manufacturer or its distributor for repair unless a decision has been taken to 
eliminate it. Likewise, any anchor line showing signs of wear or damage must be eliminated. In the case of the FS804 lifeline, it can be carried out using the FS801 sling. For safety reasons, it is important to ensure that 
the device or anchorage point is always correctly positioned and that the work is carried out to reduce, as far as possible, any risk of falling and the height of the fall. It is essential to check, before each use, the space 
required under the operator in the workplace to avoid the presence of any object in the area of a possible fall and to avoid any collision with the ground (see image "7C" at “DONNING AND SETUP”). When setting up, 
it is essential to ensure that no deterioration of the safety functions occurs, thus ensuring that the user (s) are �t and healthy, both physically and mentally, when using the equipment. If in doubt, it is advisable to 
consult a doctor. The lifeline should not be used by pregnant women. During use, the adjustment, and �xing of parts must be checked; also check that the equipment cannot be damaged by: sharp edges, friction, or 
heat sources… The lifelines that have stopped a fall, or the security of which is questioned, must be returned to the manufacturer or its authorized repair company for inspection. Any such device can only be re-used 
upon written agreement from either the manufacturer or its authorized repair company. Never use the lifeline and the components used with it in the safety system, for any purpose other than that for which they are 
intended and in conditions other than those described in this manual. INSTALLATION/ SETUP - First connect the carabiner or the anchoring strap (in case of FS804 use) from the belay support of the lifeline to the �rst 
anchor point and then connect the second connector or the anchoring strap located on the anchoring strap to the second anchor point. The two anchor points must be spaced by no more than 20 m. The lifeline must 
be positioned so that its angle of inclination concerning the horizontal does not create any risk of the operator sliding along the axis of the webbing bridge lifeline in the event of a fall by one or several persons; in all 
cases, the angle must not exceed 15° (please check the pictures 7J). To tension the lifeline, manually pull the slack strand of the anchor line parallel to the axis of the lifeline to reduce, to the maximum, the de�ection 
on the anchor line. While maintaining the tensioning force on the slack strand, disengage the anti-return brake of the tensioner to release the ratchet handle. Actuate the ratchet handle and perform at least 3 turns 
so that the strap overlaps correctly. Once the tensioning is completed, reposition the anti-return brake. This operation will lock the ratchet handle. The lifelines must be installed as high as possible, and no lower than 
a man’s mid-height. NOTE: take care not to twist the webbing! Removal: To dismantle the lifeline, disengage the anti-return brake of the tensioner to release the ratchet handle. Pull on the tensioned strand of the strap 
to create a sag. Then unhook both connectors from the structural anchors or the sling FS801. ATTENTION: Before using the FS804 and FS807 lifeline, the user(s), or the authority responsible for the user's safety, must 
have veri�ed the soundness of the anchor line attachments under regulations and current standard - minimum resistance: 28kN. CONNECTING SUBSYSTEM AND HARNESS: The user may then connect the connector 
on his fall arrest sub-system onto the D-ring (FS804) anchor attachment point or at the webbing extensions (FS807) on the HLL and another end by the connector to the fall arrest attachment point marked “A” on the 
full body harness (EN361). If two persons are connected to the HLL, you must: connect both to the same HLL and if one person falls the second one may be pulled from the working surface due to de�ection. The use 
of one HLL per person or shorted span length is recommended. The portable horizontal lifeline (HLL) system may be used in conjunction with fall arrest blocks and with lanyards, but if you need to use it ask us to get 
appropriate information. Be aware of the potential dangers that arise when type C anchor devices are combined with retractable type fall arresters (EN 360) or guided type fall arresters including a �exible anchor line 
(EN 353-2), which have not been tested together (using PPE equipment under EN 360 or EN 353-2 you need to ask to Fall Safe® the compatibility). Sharp edges: Avoid installing HLL and work near sharp edges, if not 
avoidable, use a protective cover. Rescue: A rescue plan must exist before any work starts, suspension time in a harness is limited to approximately 15-20 minutes, so a prompt rescue is critical. This study must consider 
the con�guration of the implantation site and must verify the suitability and mechanical strength of the structure to which the lifeline will be �xed. Note that the connection area must be made in the larger segment 
(see image 7j-iii) and never in the smaller one to avoid position transfers. ATTENTION: Never connect elements/equipment to the ratchet strap. Body holding device – must be used with a full body harness to EN361; 
Free fall – Rig and use the personal fall arrest system such that the maximum potential free fall does not exceed subsystem manufacturer’s requirements; Pendulum (Swing) Falls – Swing falls occur when the anchorage 
point is not directly overhead. The force of striking an object in a swing fall may cause serious injury or death. Minimize swing falls by working as directly below the anchorage point as possible; Fall clearance – There 
must be su�cient clearance below the worker to arrest a fall before striking the lower lever or obstruction (please check image 7C); CLEARANCE DISTANCE - Required clearance distance from the nearest lower level 
or obstruction to HLL height (See image 7c/ 7d). WARNING: This information only applies when the fall arrester is directly overhead and above the level of the harness attachment point and the user is standing. 
ATTENTION: the potential dangers that arise when type C anchor devices are combined with retractable type fall arresters (EN 360) or guided-type fall arresters including a �exible anchor line (EN 353-2), which have 
not been tested together with the maximum angle allowed from the horizontal for the anchor device. Note: always make the connection in the anchor line webbing and never attach it to the tightener or in other 
device components. For the FS804 always use the ring to make the attachment. Attention: the anchor device should only be used for personal fall protection equipment and not for lifting equipment. WARNING: it is 
essential for safety that the anchor device or anchor point should always be positioned, and the work carried out in such a way, as to minimize both the potential for falls and potential fall distance. Where the anchor 
device/point must be placed above. ATTENTION: a full-body harness is the only acceptable body-holding device that can be used in a fall arrest system. NOT ALLOWED - For any purpose other than with a fall-arrest 
system; to use as a means of suspending a user or any other load; to use if it is improperly tensioned or if its installation angle exceeds the 15° limit concerning the horizontal; to use a lifeline which has stopped a fall, 
without the device having been inspected and tested after a fall by the manufacturer or an authorized repair agent; to hang the belay support forming a closed loop by a connector on the structural anchor; to use 
the FS801 with a lark’s head knot; to connect to the temporary lifeline using PPE equipment under EN 360 or EN 353-2 you need ask to Fall Safe® the compatibility; to use an anchor line or an anchor strap showing any 
defects, knots or visible signs of damage; to use a device for more than twelve months without having had it checked by the manufacturer or a repair company authorized by him; to use the lifeline for a length greater 
than 20 m between structural anchor points; to use a lifeline if the vertical clearance is insu�cient; to use a lifeline if the anchor points are of insu�cient strength or considered as being of insu�cient strength; to use 
a lifeline if at least one of the two anchor points is damaged; to use a lifeline if, during a fall, the user (s) risk hitting an obstacle; to use a lifeline if the user (s) has not read and understood this manual, to use a lifeline 
at temperatures exceeding +80°C or below -40°C or in an aggressive chemical environment; connect two lifelines with no intermediate anchor point; to use a light alloy connector as a mobile anchor point; to use an 
abrasive connector as a mobile anchor point; to use a lifeline positioned at the user’s feet; to install and use the lifeline system without �rst having determined an e�cient and safe rescue procedure should a rescue 
operation be necessary; use the lifeline if the safety function of any of the associated parts is a�ected by the safety function of another part or if it interferes with it. INFORMATION ABOUT ASSOCIATED EQUIPMENT - 
The FS804 and FS807 lifeline is a component of a horizontal fall-arrest system (EN 363) which must comprise EN 795 compliant anchoring devices with a minimum resistance of 28kN, fall-arrest harnesses under EN 
361, a steel carabiner used as mobile anchor points under EN 362, a lanyard complying with standard EN 354 (restricted use not allowing the g risk of fall). In all utilization situations, you must combine the de�ection 
of the lifeline following its length and the number of users, and the maximum fall distance recommended by the manufacturer of the fall arrester used. Subsystem Connecting – Each person must be attached to a fall 
arrest subsystem that must limit fall arrest forces to 6kN. Only use the approved subsystem as a lanyard with an energy absorber (EN354/ EN355) and/ or fall arrest block (EN360)—if you want to use it you need to ask 
us; WARNING: the equipment shall not be used outside its limitations, or for any purpose other than that for which it is intended. MAINTENANCE AND STORAGE – Lifelines must be stored in a place protected from 
moisture and kept within a temperature range of -40°C to +80°C. Regular maintenance must be performed by the user. In addition to the above-mentioned checks, the following maintenance must be carried out if 
the lifeline system is dirty, wash them with clean, cold water using, if necessary, a detergent for delicate fabrics with a soft synthetic brush. If during use or washing become wet, let them dry naturally in the shade, 
away from any heat source. Before use, you should check: if the tensioner has not been bent or deformed in any way, inspect the condition of the lifeline strap, visually check the condition of the anchor sling (FS801) 
for the lifeline FS804, the conditions system installation, verify that the user will not hit any obstacles during or after a fall, verify the compatibility of the fall arrester with the lifeline installation environment, and verify 
that the line is properly tensioned. Check for any serious, non-visible damage that could a�ect the strength of the lifeline system. Check to see if acids, oils, and gasoline that have come into contact with the lifeline 
system will a�ect the strength of the equipment. Avoid unnecessary exposure of the lifeline system to the sun; always store the equipment in a shady place, protected from moisture. Never allow the lifeline system to 
rub against sharp edges or abrasive surfaces. Store the lifeline system in a bag to protect it whenever you transport the equipment. Always provide an appropriate bag or packaging. No special maintenance is required 
for the tensioner; we only recommend, however, that you clean the tensioner using compressed air and, if necessary, lubricate moving components such as springs and axes. ATTENTION: When lubricating the 
tensioner, pay particular attention not to contaminate the tape with the lubricant. Annual maintenance and repairs must be performed by FALL SAFE® or an authorized repair company or a designated quali�ed person. 
Maintenance must not only cover the operation of the tensioner and all associated equipment but must also ensure that all markings are legible. Any tensioner or anchor line permanently removed from use must be 
destroyed or made permanently unavailable, to prevent use by mistake. User safety depends directly on maintaining the e�ciency and strength of the equipment. PERIODIC INSPECTION AND REPARATION - 
ATTENTION: Any modi�cation or addition to the equipment is subject to prior written approval from Fall Safe®. You must return the lifeline to Fall Safe®, one of their authorized repair companies, or a competent person, 
for service at least once every twelve months. Temporary lifelines have a speci�c marking indicating the date of the next annual inspection. ATTENTION: For each periodic inspection, we recommend recording the 
"Next Inspection Date" chart �xed on the lifeline webbing (see marking – 7G). WARNING: There´s a need for regular periodic examinations, and the safety of users depends upon the continued e�ciency and durability 
of the equipment. You must be pragmatic and precise: “the safety of users depends upon the continued e�ciency and durability of the equipment”. Take into cause the legibility of the product markings. If not legible 
you must contact the Fall Safe® quality department. LIFESPAN - The lifelines can be used without restrictions from their manufacturing date providing that they are subject to normal use under the recommendations 
for use given in SUBSYSTEM AND HARNESS CONNECTION: The user can then connect the connector of their fall arrest subsystem to the D-ring anchor point (FS804) or lanyard extensions (FS807) on the HLL and 
another end to the fall connector. stop attachment point marked "A" on the complete harness (EN361). If two people are connected to the HLL, you must: connect both to the same HLL and if one person falls, the 
second person can be pulled from the work surface due to de�ection. Use of a personal HLL or short length is recommended. The Portable Horizontal Rescue System (HLL) can be used with fall arrest blocks and 
lanyards, but if you must use it, ask us for the appropriate information. Be aware of the potential hazards that arise when Type C anchor devices are combined with retractable type fall arrest devices (EN 360) or guided 
type fall protection devices including a �exible anchor line (EN 353- 2), which were not tested together. Sharp Edges: Avoid installing HLL and working near sharp edges, if unavoidable use a protective cover. Rescue: 
A rescue plan must be in place before any work begins, the time of suspension in a harness is limited to about 15-20 minutes, so a prompt rescue is critical. This study must consider the con�guration of the implantation 
site and must verify the suitability and mechanical strength of the structure to which the lifeline will be attached. Note that the connection area must be made in the larger segment (see image 7j-iii) and never in the 
smaller one to avoid position transfers. CAUTION: Never attach items/equipment to the ratchet strap. Body harness – must be used with a full body harness to EN361; Free fall – Install and operate the personal fall 
arrest system so that the maximum free fall potential does not exceed the subsystem manufacturer's requirements; Swing falls – Swing falls occur when the anchor point is not directly overhead. The force of hitting 
an object in a swing fall can cause serious injury or death. Minimize swing drops by working as directly below the anchor point as possible; Fall Clearance – There must be su�cient clearance below the worker to arrest 
a fall before hitting the lower lever or obstacle (please check Figure 7C); this manual; a periodic inspection, which must be performed at least once a year by an approved and competent technician; on completion of 
this periodic inspection, it must be certi�ed in writing that the PPE is �t to be returned to service; strict compliance with the storage and transport conditions contained in the current manual; as a general rule and 
subject to the application of the conditions of use mentioned above, their lifespan may exceed 10 years. ENVIRONMENTAL HAZARDS - Use of this equipment in areas with environmental hazards may a�ect its 
performance and will require additional precautions to reduce the possibility of injury to the user or damage to the equipment. Hazards as but are not limited to extremes of temperatures (heat), trailing or looping of 
lanyards or lifelines over sharp edges, chemical reagents, electrical conductivity, cutting, abrasion, climatic exposure, corrosive environments, pendulum falls, and moving machinery; Determine the locations of the 
end anchor points and evaluate their strengths following the limitations, determine the span length, and evaluate the required clearance under instructions. MARKING - The information marked on the device (see 
“Marking”) must remain legible. If this information is erased, the device must be permanently removed from use. Please check the layout marking at “MARKING/ LABELS”: A - Serial number; B - Product reference; C - 
Standard; D – Manufacture date; E - Brand name; F - Noti�ed body; G - Instruction; H - QR Code; I - CE marking; J - Next inspection date; I - “Only to use with FS804/ FS807”. WITHDRAWAL FROM SERVICE - When disposing 
of the product, all components must be recycled by �rstly sorting them into metallic and synthetic materials. These materials must be recycled by specialist bodies. WARNING: it is essential for safety that equipment 
is withdrawn from use immediately should any doubt arise about its condition for safe use, or if it has been used to arrest a fall. Do not use it again until con�rmed in writing by a competent person that it is acceptable 
to do. During disposal, dismantling and separating the components should be undertaken by a duly trained person. If necessary, contact us at support@fallsafe-online.com. DECLARATION OF CONFORMITY is available 
at www.fallsafe-online.com (https://www.fallsafe-online.com/product/ fs807) WARNING: it’s essential for the safety of the user that if the product is re-sold outside the original country of destination the reseller shall 
provide instructions for use, maintenance, periodic examination, and for repair in the language of the country in which the product is to be used - is available at www.fallsae-online.- com. EQUIPMENT COMPLIANCE - 
Listed organization for (EU) 2016/425 and ISO 9001:2015: SGS FIMOKO OY, P.O. Box 30 (Särkiniementie 3) 00211 Helsinki – Finland - CE 0598. LISTED ORGANIZATION FOR CE TYPE APPROVAL: ALIENOR CERTIFICATION, 
21 rue Albert Einstein, Za du Sanital - 86100 Chatellerault – France - CE2754.
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(EN)
GENERAL INFORMATION/ WARNING – ATTENTION: You must read carefully and understand the safety information described in the general instructions and the speci�c equipment instructions. ATTENTION: If you have 
any doubt about the product, if you need another language version of the instructions for use or declarations of conformity, please contact us at www.fallsafe-online.com. This manual must be kept in good condition, 
until the device is taken out of service, and must be made available to all operators. Additional copies can be supplied on request. It is essential to follow the instructions for attaching equipment together to form the 
protection system, as detailed in this manual and in the instructions supplied with the other equipment attached to it. Fall Safe® declines any responsibility for the use of an FS804 and FS807 anchor line with any other 
anchor line than the original, as well as the use of equipment that has not been tested with these safety lines. Furthermore, Fall Safe® can only guarantee a fall prevention system if it is made up exclusively of 
components sold, repaired, assembled, and con�gured, in compliance with the applicable safety measures and standards. WARNING: The manufacturer and the seller decline any responsibility in case of incorrect use, 
improper application, modi�cations, or reparations by persons not authorized by FALL SAFE®. FUNCTION AND DESCRIPTION - The FS804 and FS807 temporary lifeline is a fall arrest safety system component, which 
must only be used in combination with other components that are compatible with one another and with the FS804 and 807 temporary lifelines, and which comply with the applicable safety regulations and 
standards. Both are easy-to-installing portable horizontal webbing safety lines incorporating a ratchet for tensioning, tested and approved to EN795:2012 as a removable �exible anchor line. The portable horizontal 
lifeline (HLL) system is designed for use as an anchoring between widely spaced anchor points for one person (EN795:2012) or two-person use (TS16415:2013). The FS804 and FS807 lifeline can only be used, by trained 
and competent persons, or under the supervision of such a person. The principle of any such training must include the procedure to adopt in the event of a fall by one or several users. It should also include a 
demonstration of how to set up and operate the FS804 and FS807 lifeline on a full system, taking the example of an actual operating situation and using the appropriate safety measures. The FS804 is adjustable from 
5m to 20 meters and comprises the following components: a steel ratchet webbing tensioner, anchor line made of 44mm polyester webbing, two steel alloy carabiners mounted on one side of the line, two steel 
D-rings mounted at the webbing extension, two polyester straps, and a storage bag. The FS807 is adjustable from 5m to 20 meters and comprises the following components: a steel ratchet webbing tensioner, an 
anchor line made of 44mm polyester webbing, and two steel alloy carabiners mounted on one side of the line. ATTENTION: the anchor device should only be used for personal fall protection equipment and not for 
lifting equipment. If the lifeline is intended to arrest an operator's fall, the operator must use a compliant fall arrest system under EN355/ EN360; - this system must ensure a fall arrest force of less than 6kN - if you want 
to use EN 360/ EN 354 ask us for more information. ATTENTION: potential dangers can arise when type C anchor devices are combined with retractable type fall arresters (EN 360) or guided type fall arresters including 
a �exible anchor line (EN 353-2), which have not been tested together. ATTENTION: The “restricted” principle can only be considered provided the risk of a fall is made impossible. As each lifeline system is a speci�c 
case, any lifeline installation must be preceded by a speci�c technical study for its implementation, to be carried out by a competent specialized technician. Limitations The following limits apply to the installation and 
use: Span – the maximum span distance is 20m. The span length must be reduced when clearance is limited; Anchor points – The HLL must be installed on a rigid structure, capable of supporting a force of at least 
15kN (1 User) and 28kN (2 Users) applied in all potential directions; Capacity – The maximum capacity of the HLL is two (2) persons, each one of them with a maximum weight of 100 kg (including material and clothing); 
PRIOR USE - The technician or consultant must consider the risks to be covered by the system depending on the site con�guration and the activity to be protected by the lifeline against the risk of falling from a height. 
Depending on these risks, they will have to de�ne the method of attachment (type, dimensions, material) of the lifeline to the reception surface, either directly or through interface plates. The lifeline can be directly 
attached to the support in concrete, steel, or interface board, depending on the type of receiving surface, check the mechanical strength of the structure for all anchor point support surfaces on which the lifeline must 
be �xed and the compatibility of the structure with the lifeline and its function, properly de�ne the location of the anchor points in the required plane, depending on the calculated reaction (intensity and direction), 
de�ne the PPTE to be used to ensure compliance with the standards and its compatibility with the lifeline, taking into account the site con�guration and the air draft required at all points in the area of use. For the 
calculation of the air draft, the vertical de�ection of the safety support must be taken into account at the points that may be a�ected by the fall of the operator(s), in all possible cases - establish a description of the 
area of the location to be covered by the installation and a description of the lifelines installation to be con�gured with all its components, as well as a �oor plan of the location depending on the location con�guration. 
The site plan will provide areas of access and connections to the lifeline free from any risk of falls from a height. The preliminary study will consider the presence of electrical equipment in the vicinity of the lifeline 
installation to protect the operator against such hazards. Any change in the con�guration of the area covered by the lifeline, which could a�ect the safety or use of the facility, will be subject to a preliminary study 
review before further use of the lifeline. Any changes to the system must be performed by a technician with technical experience to install a new lifeline. FALL SAFE® can also provide the necessary PPE against falls 
from a height and assist you with installations or installation projects. BEFORE USE - Before installing the FS804 or FS807 lifeline, ensure that all the anchor points have a minimum tensile strength of 28kN. ATTENTION: 
never use the lifeline with an anchor line or a tensioner, which is not in good apparent condition. Any damage must be returned to the manufacturer or its distributor for repair unless a decision has been taken to 
eliminate it. Likewise, any anchor line showing signs of wear or damage must be eliminated. In the case of the FS804 lifeline, it can be carried out using the FS801 sling. For safety reasons, it is important to ensure that 
the device or anchorage point is always correctly positioned and that the work is carried out to reduce, as far as possible, any risk of falling and the height of the fall. It is essential to check, before each use, the space 
required under the operator in the workplace to avoid the presence of any object in the area of a possible fall and to avoid any collision with the ground (see image "7C" at “DONNING AND SETUP”). When setting up, 
it is essential to ensure that no deterioration of the safety functions occurs, thus ensuring that the user (s) are �t and healthy, both physically and mentally, when using the equipment. If in doubt, it is advisable to 
consult a doctor. The lifeline should not be used by pregnant women. During use, the adjustment, and �xing of parts must be checked; also check that the equipment cannot be damaged by: sharp edges, friction, or 
heat sources… The lifelines that have stopped a fall, or the security of which is questioned, must be returned to the manufacturer or its authorized repair company for inspection. Any such device can only be re-used 
upon written agreement from either the manufacturer or its authorized repair company. Never use the lifeline and the components used with it in the safety system, for any purpose other than that for which they are 
intended and in conditions other than those described in this manual. INSTALLATION/ SETUP - First connect the carabiner or the anchoring strap (in case of FS804 use) from the belay support of the lifeline to the �rst 
anchor point and then connect the second connector or the anchoring strap located on the anchoring strap to the second anchor point. The two anchor points must be spaced by no more than 20 m. The lifeline must 
be positioned so that its angle of inclination concerning the horizontal does not create any risk of the operator sliding along the axis of the webbing bridge lifeline in the event of a fall by one or several persons; in all 
cases, the angle must not exceed 15° (please check the pictures 7J). To tension the lifeline, manually pull the slack strand of the anchor line parallel to the axis of the lifeline to reduce, to the maximum, the de�ection 
on the anchor line. While maintaining the tensioning force on the slack strand, disengage the anti-return brake of the tensioner to release the ratchet handle. Actuate the ratchet handle and perform at least 3 turns 
so that the strap overlaps correctly. Once the tensioning is completed, reposition the anti-return brake. This operation will lock the ratchet handle. The lifelines must be installed as high as possible, and no lower than 
a man’s mid-height. NOTE: take care not to twist the webbing! Removal: To dismantle the lifeline, disengage the anti-return brake of the tensioner to release the ratchet handle. Pull on the tensioned strand of the strap 
to create a sag. Then unhook both connectors from the structural anchors or the sling FS801. ATTENTION: Before using the FS804 and FS807 lifeline, the user(s), or the authority responsible for the user's safety, must 
have veri�ed the soundness of the anchor line attachments under regulations and current standard - minimum resistance: 28kN. CONNECTING SUBSYSTEM AND HARNESS: The user may then connect the connector 
on his fall arrest sub-system onto the D-ring (FS804) anchor attachment point or at the webbing extensions (FS807) on the HLL and another end by the connector to the fall arrest attachment point marked “A” on the 
full body harness (EN361). If two persons are connected to the HLL, you must: connect both to the same HLL and if one person falls the second one may be pulled from the working surface due to de�ection. The use 
of one HLL per person or shorted span length is recommended. The portable horizontal lifeline (HLL) system may be used in conjunction with fall arrest blocks and with lanyards, but if you need to use it ask us to get 
appropriate information. Be aware of the potential dangers that arise when type C anchor devices are combined with retractable type fall arresters (EN 360) or guided type fall arresters including a �exible anchor line 
(EN 353-2), which have not been tested together (using PPE equipment under EN 360 or EN 353-2 you need to ask to Fall Safe® the compatibility). Sharp edges: Avoid installing HLL and work near sharp edges, if not 
avoidable, use a protective cover. Rescue: A rescue plan must exist before any work starts, suspension time in a harness is limited to approximately 15-20 minutes, so a prompt rescue is critical. This study must consider 
the con�guration of the implantation site and must verify the suitability and mechanical strength of the structure to which the lifeline will be �xed. Note that the connection area must be made in the larger segment 
(see image 7j-iii) and never in the smaller one to avoid position transfers. ATTENTION: Never connect elements/equipment to the ratchet strap. Body holding device – must be used with a full body harness to EN361; 
Free fall – Rig and use the personal fall arrest system such that the maximum potential free fall does not exceed subsystem manufacturer’s requirements; Pendulum (Swing) Falls – Swing falls occur when the anchorage 
point is not directly overhead. The force of striking an object in a swing fall may cause serious injury or death. Minimize swing falls by working as directly below the anchorage point as possible; Fall clearance – There 
must be su�cient clearance below the worker to arrest a fall before striking the lower lever or obstruction (please check image 7C); CLEARANCE DISTANCE - Required clearance distance from the nearest lower level 
or obstruction to HLL height (See image 7c/ 7d). WARNING: This information only applies when the fall arrester is directly overhead and above the level of the harness attachment point and the user is standing. 
ATTENTION: the potential dangers that arise when type C anchor devices are combined with retractable type fall arresters (EN 360) or guided-type fall arresters including a �exible anchor line (EN 353-2), which have 
not been tested together with the maximum angle allowed from the horizontal for the anchor device. Note: always make the connection in the anchor line webbing and never attach it to the tightener or in other 
device components. For the FS804 always use the ring to make the attachment. Attention: the anchor device should only be used for personal fall protection equipment and not for lifting equipment. WARNING: it is 
essential for safety that the anchor device or anchor point should always be positioned, and the work carried out in such a way, as to minimize both the potential for falls and potential fall distance. Where the anchor 
device/point must be placed above. ATTENTION: a full-body harness is the only acceptable body-holding device that can be used in a fall arrest system. NOT ALLOWED - For any purpose other than with a fall-arrest 
system; to use as a means of suspending a user or any other load; to use if it is improperly tensioned or if its installation angle exceeds the 15° limit concerning the horizontal; to use a lifeline which has stopped a fall, 
without the device having been inspected and tested after a fall by the manufacturer or an authorized repair agent; to hang the belay support forming a closed loop by a connector on the structural anchor; to use 
the FS801 with a lark’s head knot; to connect to the temporary lifeline using PPE equipment under EN 360 or EN 353-2 you need ask to Fall Safe® the compatibility; to use an anchor line or an anchor strap showing any 
defects, knots or visible signs of damage; to use a device for more than twelve months without having had it checked by the manufacturer or a repair company authorized by him; to use the lifeline for a length greater 
than 20 m between structural anchor points; to use a lifeline if the vertical clearance is insu�cient; to use a lifeline if the anchor points are of insu�cient strength or considered as being of insu�cient strength; to use 
a lifeline if at least one of the two anchor points is damaged; to use a lifeline if, during a fall, the user (s) risk hitting an obstacle; to use a lifeline if the user (s) has not read and understood this manual, to use a lifeline 
at temperatures exceeding +80°C or below -40°C or in an aggressive chemical environment; connect two lifelines with no intermediate anchor point; to use a light alloy connector as a mobile anchor point; to use an 
abrasive connector as a mobile anchor point; to use a lifeline positioned at the user’s feet; to install and use the lifeline system without �rst having determined an e�cient and safe rescue procedure should a rescue 
operation be necessary; use the lifeline if the safety function of any of the associated parts is a�ected by the safety function of another part or if it interferes with it. INFORMATION ABOUT ASSOCIATED EQUIPMENT - 
The FS804 and FS807 lifeline is a component of a horizontal fall-arrest system (EN 363) which must comprise EN 795 compliant anchoring devices with a minimum resistance of 28kN, fall-arrest harnesses under EN 
361, a steel carabiner used as mobile anchor points under EN 362, a lanyard complying with standard EN 354 (restricted use not allowing the g risk of fall). In all utilization situations, you must combine the de�ection 
of the lifeline following its length and the number of users, and the maximum fall distance recommended by the manufacturer of the fall arrester used. Subsystem Connecting – Each person must be attached to a fall 
arrest subsystem that must limit fall arrest forces to 6kN. Only use the approved subsystem as a lanyard with an energy absorber (EN354/ EN355) and/ or fall arrest block (EN360)—if you want to use it you need to ask 
us; WARNING: the equipment shall not be used outside its limitations, or for any purpose other than that for which it is intended. MAINTENANCE AND STORAGE – Lifelines must be stored in a place protected from 
moisture and kept within a temperature range of -40°C to +80°C. Regular maintenance must be performed by the user. In addition to the above-mentioned checks, the following maintenance must be carried out if 
the lifeline system is dirty, wash them with clean, cold water using, if necessary, a detergent for delicate fabrics with a soft synthetic brush. If during use or washing become wet, let them dry naturally in the shade, 
away from any heat source. Before use, you should check: if the tensioner has not been bent or deformed in any way, inspect the condition of the lifeline strap, visually check the condition of the anchor sling (FS801) 
for the lifeline FS804, the conditions system installation, verify that the user will not hit any obstacles during or after a fall, verify the compatibility of the fall arrester with the lifeline installation environment, and verify 
that the line is properly tensioned. Check for any serious, non-visible damage that could a�ect the strength of the lifeline system. Check to see if acids, oils, and gasoline that have come into contact with the lifeline 
system will a�ect the strength of the equipment. Avoid unnecessary exposure of the lifeline system to the sun; always store the equipment in a shady place, protected from moisture. Never allow the lifeline system to 
rub against sharp edges or abrasive surfaces. Store the lifeline system in a bag to protect it whenever you transport the equipment. Always provide an appropriate bag or packaging. No special maintenance is required 
for the tensioner; we only recommend, however, that you clean the tensioner using compressed air and, if necessary, lubricate moving components such as springs and axes. ATTENTION: When lubricating the 
tensioner, pay particular attention not to contaminate the tape with the lubricant. Annual maintenance and repairs must be performed by FALL SAFE® or an authorized repair company or a designated quali�ed person. 
Maintenance must not only cover the operation of the tensioner and all associated equipment but must also ensure that all markings are legible. Any tensioner or anchor line permanently removed from use must be 
destroyed or made permanently unavailable, to prevent use by mistake. User safety depends directly on maintaining the e�ciency and strength of the equipment. PERIODIC INSPECTION AND REPARATION - 
ATTENTION: Any modi�cation or addition to the equipment is subject to prior written approval from Fall Safe®. You must return the lifeline to Fall Safe®, one of their authorized repair companies, or a competent person, 
for service at least once every twelve months. Temporary lifelines have a speci�c marking indicating the date of the next annual inspection. ATTENTION: For each periodic inspection, we recommend recording the 
"Next Inspection Date" chart �xed on the lifeline webbing (see marking – 7G). WARNING: There´s a need for regular periodic examinations, and the safety of users depends upon the continued e�ciency and durability 
of the equipment. You must be pragmatic and precise: “the safety of users depends upon the continued e�ciency and durability of the equipment”. Take into cause the legibility of the product markings. If not legible 
you must contact the Fall Safe® quality department. LIFESPAN - The lifelines can be used without restrictions from their manufacturing date providing that they are subject to normal use under the recommendations 
for use given in SUBSYSTEM AND HARNESS CONNECTION: The user can then connect the connector of their fall arrest subsystem to the D-ring anchor point (FS804) or lanyard extensions (FS807) on the HLL and 
another end to the fall connector. stop attachment point marked "A" on the complete harness (EN361). If two people are connected to the HLL, you must: connect both to the same HLL and if one person falls, the 
second person can be pulled from the work surface due to de�ection. Use of a personal HLL or short length is recommended. The Portable Horizontal Rescue System (HLL) can be used with fall arrest blocks and 
lanyards, but if you must use it, ask us for the appropriate information. Be aware of the potential hazards that arise when Type C anchor devices are combined with retractable type fall arrest devices (EN 360) or guided 
type fall protection devices including a �exible anchor line (EN 353- 2), which were not tested together. Sharp Edges: Avoid installing HLL and working near sharp edges, if unavoidable use a protective cover. Rescue: 
A rescue plan must be in place before any work begins, the time of suspension in a harness is limited to about 15-20 minutes, so a prompt rescue is critical. This study must consider the con�guration of the implantation 
site and must verify the suitability and mechanical strength of the structure to which the lifeline will be attached. Note that the connection area must be made in the larger segment (see image 7j-iii) and never in the 
smaller one to avoid position transfers. CAUTION: Never attach items/equipment to the ratchet strap. Body harness – must be used with a full body harness to EN361; Free fall – Install and operate the personal fall 
arrest system so that the maximum free fall potential does not exceed the subsystem manufacturer's requirements; Swing falls – Swing falls occur when the anchor point is not directly overhead. The force of hitting 
an object in a swing fall can cause serious injury or death. Minimize swing drops by working as directly below the anchor point as possible; Fall Clearance – There must be su�cient clearance below the worker to arrest 
a fall before hitting the lower lever or obstacle (please check Figure 7C); this manual; a periodic inspection, which must be performed at least once a year by an approved and competent technician; on completion of 
this periodic inspection, it must be certi�ed in writing that the PPE is �t to be returned to service; strict compliance with the storage and transport conditions contained in the current manual; as a general rule and 
subject to the application of the conditions of use mentioned above, their lifespan may exceed 10 years. ENVIRONMENTAL HAZARDS - Use of this equipment in areas with environmental hazards may a�ect its 
performance and will require additional precautions to reduce the possibility of injury to the user or damage to the equipment. Hazards as but are not limited to extremes of temperatures (heat), trailing or looping of 
lanyards or lifelines over sharp edges, chemical reagents, electrical conductivity, cutting, abrasion, climatic exposure, corrosive environments, pendulum falls, and moving machinery; Determine the locations of the 
end anchor points and evaluate their strengths following the limitations, determine the span length, and evaluate the required clearance under instructions. MARKING - The information marked on the device (see 
“Marking”) must remain legible. If this information is erased, the device must be permanently removed from use. Please check the layout marking at “MARKING/ LABELS”: A - Serial number; B - Product reference; C - 
Standard; D – Manufacture date; E - Brand name; F - Noti�ed body; G - Instruction; H - QR Code; I - CE marking; J - Next inspection date; I - “Only to use with FS804/ FS807”. WITHDRAWAL FROM SERVICE - When disposing 
of the product, all components must be recycled by �rstly sorting them into metallic and synthetic materials. These materials must be recycled by specialist bodies. WARNING: it is essential for safety that equipment 
is withdrawn from use immediately should any doubt arise about its condition for safe use, or if it has been used to arrest a fall. Do not use it again until con�rmed in writing by a competent person that it is acceptable 
to do. During disposal, dismantling and separating the components should be undertaken by a duly trained person. If necessary, contact us at support@fallsafe-online.com. DECLARATION OF CONFORMITY is available 
at www.fallsafe-online.com (https://www.fallsafe-online.com/product/ fs807) WARNING: it’s essential for the safety of the user that if the product is re-sold outside the original country of destination the reseller shall 
provide instructions for use, maintenance, periodic examination, and for repair in the language of the country in which the product is to be used - is available at www.fallsae-online.- com. EQUIPMENT COMPLIANCE - 
Listed organization for (EU) 2016/425 and ISO 9001:2015: SGS FIMOKO OY, P.O. Box 30 (Särkiniementie 3) 00211 Helsinki – Finland - CE 0598. LISTED ORGANIZATION FOR CE TYPE APPROVAL: ALIENOR CERTIFICATION, 
21 rue Albert Einstein, Za du Sanital - 86100 Chatellerault – France - CE2754.

ZVLÁŠTNÍ POKYNY | KÜLÖNLEGES UTASÍTÁSOK | SZCZEGÓŁOWE INSTRUKCJE
INSTRUCȚIUNI SPECIFICE | ŠPECIFICKÉ POKYNY

(EN)
GENERAL INFORMATION/ WARNING – ATTENTION: You must read carefully and understand the safety information described in the general 
instructions and the speci�c equipment instructions. ATTENTION: If you have any doubt about the product, if you need another language 
version of the instructions for use or declarations of conformity, please contact us at www.fallsafe-online.com. This manual must be kept in 
good condition, until the device is taken out of service, and must be made available to all operators. Additional copies can be supplied on 
request. It is essential to follow the instructions for attaching equipment together to form the protection system, as detailed in this manual 
and in the instructions supplied with the other equipment attached to it. Fall Safe® declines any responsibility for the use of an FS804 and 
FS807 anchor line with any other anchor line than the original, as well as the use of equipment that has not been tested with these safety 
lines. Furthermore, Fall Safe® can only guarantee a fall prevention system if it is made up exclusively of components sold, repaired, 
assembled, and con�gured, in compliance with the applicable safety measures and standards. WARNING: The manufacturer and the seller 
decline any responsibility in case of incorrect use, improper application, modi�cations, or reparations by persons not authorized by FALL 
SAFE®. FUNCTION AND DESCRIPTION - The FS804 and FS807 temporary lifeline is a fall arrest safety system component, which must only be 
used in combination with other components that are compatible with one another and with the FS804 and 807 temporary lifelines, and 
which comply with the applicable safety regulations and standards. Both are easy-to-installing portable horizontal webbing safety lines 
incorporating a ratchet for tensioning, tested and approved to EN795:2012 as a removable �exible anchor line. The portable horizontal 
lifeline (HLL) system is designed for use as an anchoring between widely spaced anchor points for one person (EN795:2012) or two-person 
use (TS16415:2013). The FS804 and FS807 lifeline can only be used, by trained and competent persons, or under the supervision of such a 
person. The principle of any such training must include the procedure to adopt in the event of a fall by one or several users. It should also 
include a demonstration of how to set up and operate the FS804 and FS807 lifeline on a full system, taking the example of an actual 
operating situation and using the appropriate safety measures. The FS804 is adjustable from 5m to 20 meters and comprises the following 
components: a steel ratchet webbing tensioner, anchor line made of 44mm polyester webbing, two steel alloy carabiners mounted on one 
side of the line, two steel D-rings mounted at the webbing extension, two polyester straps, and a storage bag. The FS807 is adjustable from 
5m to 20 meters and comprises the following components: a steel ratchet webbing tensioner, an anchor line made of 44mm polyester 
webbing, and two steel alloy carabiners mounted on one side of the line. ATTENTION: the anchor device should only be used for personal 
fall protection equipment and not for lifting equipment. If the lifeline is intended to arrest an operator's fall, the operator must use a 
compliant fall arrest system under EN355/ EN360; - this system must ensure a fall arrest force of less than 6kN - if you want to use EN 360/ 
EN 354 ask us for more information. ATTENTION: potential dangers can arise when type C anchor devices are combined with retractable 
type fall arresters (EN 360) or guided type fall arresters including a �exible anchor line (EN 353-2), which have not been tested together. 
ATTENTION: The “restricted” principle can only be considered provided the risk of a fall is made impossible. As each lifeline system is a 
speci�c case, any lifeline installation must be preceded by a speci�c technical study for its implementation, to be carried out by a competent 
specialized technician. Limitations The following limits apply to the installation and use: Span – the maximum span distance is 20m. The 
span length must be reduced when clearance is limited; Anchor points – The HLL must be installed on a rigid structure, capable of 
supporting a force of at least 15kN (1 User) and 28kN (2 Users) applied in all potential directions; Capacity – The maximum capacity of the 
HLL is two (2) persons, each one of them with a maximum weight of 100 kg (including material and clothing); PRIOR USE - The technician or 
consultant must consider the risks to be covered by the system depending on the site con�guration and the activity to be protected by the 
lifeline against the risk of falling from a height. Depending on these risks, they will have to de�ne the method of attachment (type, 
dimensions, material) of the lifeline to the reception surface, either directly or through interface plates. The lifeline can be directly attached 
to the support in concrete, steel, or interface board, depending on the type of receiving surface, check the mechanical strength of the 
structure for all anchor point support surfaces on which the lifeline must be �xed and the compatibility of the structure with the lifeline and 
its function, properly de�ne the location of the anchor points in the required plane, depending on the calculated reaction (intensity and 
direction), de�ne the PPTE to be used to ensure compliance with the standards and its compatibility with the lifeline, taking into account 
the site con�guration and the air draft required at all points in the area of use. For the calculation of the air draft, the vertical de�ection of 
the safety support must be taken into account at the points that may be a�ected by the fall of the operator(s), in all possible cases - establish 
a description of the area of the location to be covered by the installation and a description of the lifelines installation to be con�gured with 
all its components, as well as a �oor plan of the location depending on the location con�guration. The site plan will provide areas of access 
and connections to the lifeline free from any risk of falls from a height. The preliminary study will consider the presence of electrical 
equipment in the vicinity of the lifeline installation to protect the operator against such hazards. Any change in the con�guration of the area 
covered by the lifeline, which could a�ect the safety or use of the facility, will be subject to a preliminary study review before further use of 
the lifeline. Any changes to the system must be performed by a technician with technical experience to install a new lifeline. FALL SAFE® can 
also provide the necessary PPE against falls from a height and assist you with installations or installation projects. BEFORE USE - Before 
installing the FS804 or FS807 lifeline, ensure that all the anchor points have a minimum tensile strength of 28kN. ATTENTION: never use the 
lifeline with an anchor line or a tensioner, which is not in good apparent condition. Any damage must be returned to the manufacturer or 
its distributor for repair unless a decision has been taken to eliminate it. Likewise, any anchor line showing signs of wear or damage must 
be eliminated. In the case of the FS804 lifeline, it can be carried out using the FS801 sling. For safety reasons, it is important to ensure that 
the device or anchorage point is always correctly positioned and that the work is carried out to reduce, as far as possible, any risk of falling 
and the height of the fall. It is essential to check, before each use, the space required under the operator in the workplace to avoid the 
presence of any object in the area of a possible fall and to avoid any collision with the ground (see image "7C" at “DONNING AND SETUP”). 
When setting up, it is essential to ensure that no deterioration of the safety functions occurs, thus ensuring that the user (s) are �t and 
healthy, both physically and mentally, when using the equipment. If in doubt, it is advisable to consult a doctor. The lifeline should not be 
used by pregnant women. During use, the adjustment, and �xing of parts must be checked; also check that the equipment cannot be 
damaged by: sharp edges, friction, or heat sources… The lifelines that have stopped a fall, or the security of which is questioned, must be 
returned to the manufacturer or its authorized repair company for inspection. Any such device can only be re-used upon written agreement 
from either the manufacturer or its authorized repair company. Never use the lifeline and the components used with it in the safety system, 
for any purpose other than that for which they are intended and in conditions other than those described in this manual. INSTALLATION/ 
SETUP - First connect the carabiner or the anchoring strap (in case of FS804 use) from the belay support of the lifeline to the �rst anchor 
point and then connect the second connector or the anchoring strap located on the anchoring strap to the second anchor point. The two 
anchor points must be spaced by no more than 20 m. The lifeline must be positioned so that its angle of inclination concerning the 
horizontal does not create any risk of the operator sliding along the axis of the webbing bridge lifeline in the event of a fall by one or several 
persons; in all cases, the angle must not exceed 15° (please check the pictures 7J). To tension the lifeline, manually pull the slack strand of 
the anchor line parallel to the axis of the lifeline to reduce, to the maximum, the de�ection on the anchor line. While maintaining the 
tensioning force on the slack strand, disengage the anti-return brake of the tensioner to release the ratchet handle. Actuate the ratchet 
handle and perform at least 3 turns so that the strap overlaps correctly. Once the tensioning is completed, reposition the anti-return brake. 
This operation will lock the ratchet handle. The lifelines must be installed as high as possible, and no lower than a man’s mid-height. NOTE: 
take care not to twist the webbing! Removal: To dismantle the lifeline, disengage the anti-return brake of the tensioner to release the ratchet 
handle. Pull on the tensioned strand of the strap to create a sag. Then unhook both connectors from the structural anchors or the sling 
FS801. ATTENTION: Before using the FS804 and FS807 lifeline, the user(s), or the authority responsible for the user's safety, must have 
veri�ed the soundness of the anchor line attachments under regulations and current standard - minimum resistance: 28kN. CONNECTING 
SUBSYSTEM AND HARNESS: The user may then connect the connector on his fall arrest sub-system onto the D-ring (FS804) anchor 
attachment point or at the webbing extensions (FS807) on the HLL and another end by the connector to the fall arrest attachment point 
marked “A” on the full body harness (EN361). If two persons are connected to the HLL, you must: connect both to the same HLL and if one 
person falls the second one may be pulled from the working surface due to de�ection. The use of one HLL per person or shorted span 
length is recommended. The portable horizontal lifeline (HLL) system may be used in conjunction with fall arrest blocks and with lanyards, 
but if you need to use it ask us to get appropriate information. Be aware of the potential dangers that arise when type C anchor devices are 
combined with retractable type fall arresters (EN 360) or guided type fall arresters including a �exible anchor line (EN 353-2), which have not 
been tested together (using PPE equipment under EN 360 or EN 353-2 you need to ask to Fall Safe® the compatibility). Sharp edges: Avoid 
installing HLL and work near sharp edges, if not avoidable, use a protective cover. Rescue: A rescue plan must exist before any work starts, 
suspension time in a harness is limited to approximately 15-20 minutes, so a prompt rescue is critical. This study must consider the 
con�guration of the implantation site and must verify the suitability and mechanical strength of the structure to which the lifeline will be 
�xed. Note that the connection area must be made in the larger segment (see image 7j-iii) and never in the smaller one to avoid position 
transfers. ATTENTION: Never connect elements/equipment to the ratchet strap. Body holding device – must be used with 
a full body harness to EN361; Free fall – Rig and use the personal fall arrest system such that the maximum potential 
free fall does not exceed subsystem manufacturer’s requirements; Pendulum (Swing) Falls – Swing falls occur when 
the anchorage point is not directly overhead. The force of striking an object in a swing fall may cause serious injury 
or death. Minimize swing falls by working as directly below the anchorage point as possible; Fall clearance – There 
must be su�cient clearance below the worker to arrest a fall before striking the lower lever or obstruction (please 
check image 7C); CLEARANCE DISTANCE - Required clearance distance from the nearest lower level or obstruction to 
HLL height (See image 7c/ 7d). WARNING: This information only applies when the fall arrester is directly overhead 
and above the level of the harness attachment point and the user is standing. ATTENTION: the potential dangers that 
arise when type C anchor devices are combined with retractable type fall arresters (EN 360) or guided-type fall 
arresters including a �exible anchor line (EN 353-2), which have not been tested together with the maximum angle 
allowed from the horizontal for the anchor device. Note: always make the connection in the anchor line webbing 
and never attach it to the tightener or in other device components. For the FS804 always use the ring to make the 
attachment. Attention: the anchor device should only be used for personal fall protection equipment and not for 
lifting equipment. WARNING: it is essential for safety that the anchor device or anchor point should always be 
positioned, and the work carried out in such a way, as to minimize both the potential for falls and potential fall 
distance. Where the anchor device/point must be placed above. ATTENTION: a full-body harness is the only 
acceptable body-holding device that can be used in a fall arrest system. NOT ALLOWED - For any purpose other than 
with a fall-arrest system; to use as a means of suspending a user or any other load; to use if it is improperly tensioned 
or if its installation angle exceeds the 15° limit concerning the horizontal; to use a lifeline which has stopped a fall, 
without the device having been inspected and tested after a fall by the manufacturer or an authorized repair agent; 
to hang the belay support forming a closed loop by a connector on the structural anchor; to use the FS801 with a 
lark’s head knot; to connect to the temporary lifeline using PPE equipment under EN 360 or EN 353-2 you need ask 
to Fall Safe® the compatibility; to use an anchor line or an anchor strap showing any defects, knots or visible signs of 
damage; to use a device for more than twelve months without having had it checked by the manufacturer or a repair 
company authorized by him; to use the lifeline for a length greater than 20 m between structural anchor points; to 
use a lifeline if the vertical clearance is insu�cient; to use a lifeline if the anchor points are of insu�cient strength or 
considered as being of insu�cient strength; to use a lifeline if at least one of the two anchor points is damaged; to 
use a lifeline if, during a fall, the user (s) risk hitting an obstacle; to use a lifeline if the user (s) has not read and 
understood this manual, to use a lifeline at temperatures exceeding +80°C or below -40°C or in an aggressive 
chemical environment; connect two lifelines with no intermediate anchor point; to use a light alloy connector as a 
mobile anchor point; to use an abrasive connector as a mobile anchor point; to use a lifeline positioned at the user’s 

feet; to install and use the lifeline system without �rst having determined an e�cient and safe rescue procedure 
should a rescue operation be necessary; use the lifeline if the safety function of any of the associated parts is 
a�ected by the safety function of another part or if it interferes with it. INFORMATION ABOUT ASSOCIATED 
EQUIPMENT - The FS804 and FS807 lifeline is a component of a horizontal fall-arrest system (EN 363) which must 
comprise EN 795 compliant anchoring devices with a minimum resistance of 28kN, fall-arrest harnesses under EN 
361, a steel carabiner used as mobile anchor points under EN 362, a lanyard complying with standard EN 354 
(restricted use not allowing the g risk of fall). In all utilization situations, you must combine the de�ection of the 
lifeline following its length and the number of users, and the maximum fall distance recommended by the 
manufacturer of the fall arrester used. Subsystem Connecting – Each person must be attached to a fall arrest 
subsystem that must limit fall arrest forces to 6kN. Only use the approved subsystem as a lanyard with an energy 
absorber (EN354/ EN355) and/ or fall arrest block (EN360)—if you want to use it you need to ask us; WARNING: the 
equipment shall not be used outside its limitations, or for any purpose other than that for which it is intended. 
MAINTENANCE AND STORAGE – Lifelines must be stored in a place protected from moisture and kept within a 
temperature range of -40°C to +80°C. Regular maintenance must be performed by the user. In addition to the 
above-mentioned checks, the following maintenance must be carried out if the lifeline system is dirty, wash them 
with clean, cold water using, if necessary, a detergent for delicate fabrics with a soft synthetic brush. If during use 
or washing become wet, let them dry naturally in the shade, away from any heat source. Before use, you should 
check: if the tensioner has not been bent or deformed in any way, inspect the condition of the lifeline strap, visually 
check the condition of the anchor sling (FS801) for the lifeline FS804, the conditions system installation, verify that 
the user will not hit any obstacles during or after a fall, verify the compatibility of the fall arrester with the lifeline 
installation environment, and verify that the line is properly tensioned. Check for any serious, non-visible damage 
that could a�ect the strength of the lifeline system. Check to see if acids, oils, and gasoline that have come into 
contact with the lifeline system will a�ect the strength of the equipment. Avoid unnecessary exposure of the 
lifeline system to the sun; always store the equipment in a shady place, protected from moisture. Never allow the 
lifeline system to rub against sharp edges or abrasive surfaces. Store the lifeline system in a bag to protect it 
whenever you transport the equipment. Always provide an appropriate bag or packaging. No special maintenance 
is required for the tensioner; we only recommend, however, that you clean the tensioner using compressed air and, 
if necessary, lubricate moving components such as springs and axes. ATTENTION: When lubricating the tensioner, 
pay particular attention not to contaminate the tape with the lubricant. Annual maintenance and repairs must be 
performed by FALL SAFE® or an authorized repair company or a designated quali�ed person. Maintenance must 
not only cover the operation of the tensioner and all associated equipment but must also ensure that all markings 
are legible. Any tensioner or anchor line permanently removed from use must be destroyed or made permanently 
unavailable, to prevent use by mistake. User safety depends directly on maintaining the e�ciency and strength of 
the equipment. PERIODIC INSPECTION AND REPARATION - ATTENTION: Any modi�cation or addition to the 
equipment is subject to prior written approval from Fall Safe®. You must return the lifeline to Fall Safe®, one of their 
authorized repair companies, or a competent person, for service at least once every twelve months. Temporary 
lifelines have a speci�c marking indicating the date of the next annual inspection. ATTENTION: For each periodic 
inspection, we recommend recording the "Next Inspection Date" chart �xed on the lifeline webbing (see marking 
– 7G). WARNING: There´s a need for regular periodic examinations, and the safety of users depends upon the 
continued e�ciency and durability of the equipment. You must be pragmatic and precise: “the safety of users 
depends upon the continued e�ciency and durability of the equipment”. Take into cause the legibility of the 
product markings. If not legible you must contact the Fall Safe® quality department. LIFESPAN - The lifelines can be 
used without restrictions from their manufacturing date providing that they are subject to normal use under the 
recommendations for use given in SUBSYSTEM AND HARNESS CONNECTION: The user can then connect the 
connector of their fall arrest subsystem to the D-ring anchor point (FS804) or lanyard extensions (FS807) on the HLL 
and another end to the fall connector. stop attachment point marked "A" on the complete harness (EN361). If two 
people are connected to the HLL, you must: connect both to the same HLL and if one person falls, the second 
person can be pulled from the work surface due to de�ection. Use of a personal HLL or short length is 
recommended. The Portable Horizontal Rescue System (HLL) can be used with fall arrest blocks and lanyards, but if 
you must use it, ask us for the appropriate information. Be aware of the potential hazards that arise when Type C 
anchor devices are combined with retractable type fall arrest devices (EN 360) or guided type fall protection 
devices including a �exible anchor line (EN 353- 2), which were not tested together. Sharp Edges: Avoid installing 
HLL and working near sharp edges, if unavoidable use a protective cover. Rescue: A rescue plan must be in place 
before any work begins, the time of suspension in a harness is limited to about 15-20 minutes, so a prompt rescue 
is critical. This study must consider the con�guration of the implantation site and must verify the suitability and 
mechanical strength of the structure to which the lifeline will be attached. Note that the connection area must be 
made in the larger segment (see image 7j-iii) and never in the smaller one to avoid position transfers. CAUTION: 
Never attach items/equipment to the ratchet strap. Body harness – must be used with a full body harness to EN361; 
Free fall – Install and operate the personal fall arrest system so that the maximum free fall potential does not 
exceed the subsystem manufacturer's requirements; Swing falls – Swing falls occur when the anchor point is not 
directly overhead. The force of hitting an object in a swing fall can cause serious injury or death. Minimize swing 
drops by working as directly below the anchor point as possible; Fall Clearance – There must be su�cient clearance 
below the worker to arrest a fall before hitting the lower lever or obstacle (please check Figure 7C); this manual; a 
periodic inspection, which must be performed at least once a year by an approved and competent technician; on 
completion of this periodic inspection, it must be certi�ed in writing that the PPE is �t to be returned to service; 
strict compliance with the storage and transport conditions contained in the current manual; as a general rule and 
subject to the application of the conditions of use mentioned above, their lifespan may exceed 10 years. 
ENVIRONMENTAL HAZARDS - Use of this equipment in areas with environmental hazards may a�ect its 
performance and will require additional precautions to reduce the possibility of injury to the user or damage to the 
equipment. Hazards as but are not limited to extremes of temperatures (heat), trailing or looping of lanyards or 
lifelines over sharp edges, chemical reagents, electrical conductivity, cutting, abrasion, climatic exposure, corrosive 
environments, pendulum falls, and moving machinery; Determine the locations of the end anchor points and 
evaluate their strengths following the limitations, determine the span length, and evaluate the required clearance 
under instructions. MARKING - The information marked on the device (see “Marking”) must remain legible. If this 
information is erased, the device must be permanently removed from use. Please check the layout marking at 
“MARKING/ LABELS”: A - Serial number; B - Product reference; C - Standard; D – Manufacture date; E - Brand name; 
F - Noti�ed body; G - Instruction; H - QR Code; I - CE marking; J - Next inspection date; I - “Only to use with FS804/ 
FS807”. WITHDRAWAL FROM SERVICE - When disposing of the product, all components must be recycled by �rstly 
sorting them into metallic and synthetic materials. These materials must be recycled by specialist bodies. 
WARNING: it is essential for safety that equipment is withdrawn from use immediately should any doubt arise 
about its condition for safe use, or if it has been used to arrest a fall. Do not use it again until con�rmed in writing 
by a competent person that it is acceptable to do. During disposal, dismantling and separating the components 
should be undertaken by a duly trained person. If necessary, contact us at support@fallsafe-online.com. 
DECLARATION OF CONFORMITY is available at www.fallsafe-online.com 
(https://www.fallsafe-online.com/product/ fs807) WARNING: it’s essential for the safety of the user that if the 
product is re-sold outside the original country of destination the reseller shall provide instructions for use, 
maintenance, periodic examination, and for repair in the language of the country in which the product is to be 
used - is available at www.fallsae-online.- com. EQUIPMENT COMPLIANCE - Listed organization for (EU) 2016/425 
and ISO 9001:2015: SGS FIMOKO OY, P.O. Box 30 (Särkiniementie 3) 00211 Helsinki – Finland - CE 0598. LISTED 
ORGANIZATION FOR CE TYPE APPROVAL: ALIENOR CERTIFICATION, 21 rue Albert Einstein, Za du Sanital - 86100 
Chatellerault – France - CE2754.


